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JHN -   
SAN JU AN  

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN  

SAN JUAN  
1  

La Palabra de Dios hecha hombre  
1 

1 Chäcäl najtäcä ajni untu que u yälbinte cache ni Tan, que u 
yäle cacheda an Dios. Ni Tan jini ajni toc Dios, ni Tan Dios 

chich täcä. 2 
1 Jinda Tan ajni chäcäl najtäcä toc Dios jinquin mach to an 

u pancab. 3 
1 Une nämte toc Dios u chi upete cua chichca que ayanba. 

Jini que utiba, si fuera mach por une, machica uti niumpe cua. 4 
1 Une 

chich u yäque cuxleconla. Jini u yäque cuxleconlaba, une chich ni 
junchäcni tuba cäpetela. 5 

1 Tan itobni tutzi ni junchäcni jini. Itobni 
mach u täpi u jut ni junchäcni.  

6 
1 Dios u täsqui untu winic u caba aj Juan. 7 

1 Aj Juanba coti u yäle 
camba u toja, u yäque tä ute conoce caxca une ni junchäcni, uca ca 
jini u tzonänob upete uca ni tan que u yäleba. 8 

1 Aj Juanba mach une 
ni junchäcni; uneba coti tuba u yäle caxcamba ni junchäcni. 9 

1 Jini 
totoj junchäcni coti pancabba, jin une ni u chictan upetejob.  

10 
1 Ajni pancab, une u chi u pancab, pero machcatac cuxujob pancab 

mach yuwijob caxca une. 11 
1 Coti tu cab, pero u yajcäbnajob mach u 

sapijob. 12 
1 Upete machcatac u sapi, u yäcbijob sutwänic de u chocob 

Dios, machcatac u tzombi u caba. 13 
1 Jindajob u sujtäjob de u chocob 

Dios uca u chanum päncäban, mach ca u päncäban untu choc pancab, 
mach uca yoli u pap y u na, mach uca yoli winic, sec uca Dios.  

14 
1 Jini Tan sutwäni de winic, tä utz u cajalin y tä toj u tan. Cuxli 

toc noonla. Cä chänila u pitzilan. Cä Papla Dios u yäcbi u pitzilan u 
juntul Ajlo. 15 

1 Aj Juan u yäqui tä ute conoce, toc noj tan u yäli cada:  
―Jinda ni cäliba: “Machca ni u te jipat que noon más ajnoja que 

noon, uca une más najtäcä que noon”.  
16 

1 Cäpete cä mätanla cua chichca que an tu cäb une, jini mach 
uxupba. Tä rei utz u cajalin toc noonla. 17 

1 Uca ni leyba aj Moisés u 
yäcbonla. Aj Jesucristo u yebonla ni mero u tojaba. Uneba tä utz u 
cajalin toc noonla. 18 

1 Niuntu mach bay u chäni Dios. U juntul Ajlo, jini 
tä yo u Papba, une u yälbonla cacheda an Dios.  

Juan el Bautista habla en favor de Jesucristo  
(Mt. 3.11-12; Mr. 1.7-8; Lc. 3.15-17)  

19 
1 Tu toja u yäli aj Juan jinquin aj judíosob u täsqui aj Jerusalénob ni 

palejobba y aj levitasob tuba u catbenob:  
―¿Caxcajet ane?  
20 

1 U pali, mach u muquí. U yäli tu toja:  
―Mach noon ni aj Cristojon que u xe u täscun Diosba.  

1 
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21 
1 De yai u catbijob tä chanum:  

―¿Caxcajet jiquin? ¿Ane quira aj Elíaset?  
U yäli:  
―Mach jinon.  
―¿Ane quira ni ajtanet ta Dios jini que u xe tä teba?  
U pali:  
―Mach jinon täcä.  
22 

1 U catbijob tä chanum:  
―Älbenon tocob caxcajet jiquin uca cälben tocob machca u täscon 

tocob. ¿Cacheda a wäle ane, caxcajet?  
23 

1 Une u yäli:  
―Noon ni ajtanon que cä chen noj tan bajca mach cuxu niuntu. Ca 

chich u yäli aj Isaías, ajtan ta Diosba, noon täcä cälbenetla cada: 
“Toesbenla u biji Ajnoja”.  

24 
1 Jini machcatac coti bajca an aj Juanba, aj fariseojob u täsqui une. 

25 
1 De yai u catbijob cada:  
―¿Can uca jiquin a chen cablesia si mach jin aj Cristojet, si mach jin 

aj Elíaset, si mach jin ni ajtanet ta Dios?  
26 

1 Aj Juan u yälbijob:  
―Noon cä chen cablesia toc ja. Tänxin de anela yaan untu que 

mach a che conocela. 27 
1 Jinda ni u te jipat que noon, jini más ajnoja 

que noonba, ixta noonba mach jin niumpe cuaon tuba cä pämben u 
täbi u pächioc.  

28 
1 Upete ni jinda ya uti tä Betábara tunxe río Jordán bajca u chi 

cablesia aj Juan.  

Jesús, el Cordero de Dios  
29 

1 Päscab aj Juan u chäni cache ya u te aj Jesús bajca an une, u yäli 
cada:  

―Chänen ni winic u täsqui Dios tuba u pasäbenob u tanä aajtäjob 
pancab. Une chich ca a wälä ni choc oveja que u tzämsinte tuba 
subbintic Diosba. 30 

1 Jinda ni cäliba: “U te jipat que noon untu winic 
más ajnoja que noon, uca une más najtäcä que noon”. 31 

1 Noon mach 
cä chi conoce. Noon aton cä chen cablesia toc ja, uca ca jini cä 
yebenob aj Israel ni winicda.  

32 
1 Aj Juan u yäli tu toja jinquin u yäli cada:  

―Cä chäni ni Chuul Pixan cache ya ti tä cielo y jaqui ca untu 
ixsäcpäcä. Coti tä watä tan u pam aj Jesús y ya chich coli. 33 

1 Noonba 
mach cä chi conoce. Machca u täscon cä chen cablesia toc ja, une u 
yälbon cada: “Jini a chänen u jaque Chuul Pixan tuyaco y u colan 
tuyacoba, une ni u chen cablesia toc Chuul Pixan”. 34 

1 Noon cä chäni, 
jin uca cä totoj äli cache jinda u Yajlo chich Dios.  
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Los primeros discípulos de Jesús  
35 

1 Päscab tä chanum yaan aj Juan toc chatu u yajcäntanob. 36 
1 Aj 

Juan u chäni cache nume u chen aj Jesús yai, u yäli cada:  
―Chänen ni winic ni ca a wälä Choc Oveja ta Dios.  
37 

1 Ni chatu ajcäntanob jiniba, jinquin u yubi cache u yäli aj Juan, 
bixijob tu pat aj Jesús. 38 

1 U suti uba aj Jesús u chänen cache ya u tejob 
tu pat, u yälbijob cada:  

―¿Cua a sacänla?  
Unejob u palbi:  
―Maestro, ¿cada cuxulet?  
39 

1 Une u yälbijob:  
―Laixla, chänenla.  
Bixijob chich u chänen bajca cuxu. Colijob nämte toc une jimba quin 

jini, uca ochiquin.  
40 

1 Untu ni machca u yubi cua u yäli aj Juan y bixi tu pat aj Jesúsba aj 
Andrés une, u jitzin aj Simón Pedro. 41 

1 Aj Andrés une ni bixi u sacän 
najtäcä aj Simón u säcun chichba, u yälbi cada:  

―Acä pojli tocob ni Mesías ―ni tandaba u yäle cada: Aj Cristo une, 
ni u täsqui Diosba.  

42 
1 De yai u bisi bajca an aj Jesús. Jinquin aj Jesús u chäni, u yälbi 

cada:  
―Aneba aj Simónet u yajloet aj Jonás. Ane u xe a caba aj Cefas ―ni 

cabadaba aj Pedro une tä griegojtan.  

Jesús llama a Felipe y a Natanael  
43 

1 Päscab ti tu cajalin aj Jesús xic tä Galilea. U nucti aj Felipe, u yälbi 
cada:  

―Tzäypätinon.  
44 

1 Aj Felipeba tä Betsaida u cab, ya chich u cäji aj Andrés y aj Pedro 
täcä. 45 

1 Aj Felipe u nucti aj Natanael u yälbi cada:  
―Acä chäni tocob ni winic u worin äli aj Moisés tan ni jun u tzibiba 

cache u xe tä te, jini u yäli täcä ajtanob ta Dios. Uneba aj Jesús u yajlo 
aj José tä Nazaret.  

46 
1 Aj Natanael u yäli:  

―¿U xe wäreca tä pase ajtan ta Dios tä Nazaret?  
Aj Felipe u yäli:  
―Laix uca a chänen.  
47 

1 Jinquin aj Jesús u chäni cache ya u te aj Natanael bajca an, u yäli 
cada:  

―Chänen ya u te untu totoj aj Israel, uneba mach u che jopojti.  
48 

1 Aj Natanaelba u yäli cada:  
―¿Cada a chon conoce?  
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Aj Jesús u pali:  
―Machto u pequet aj Felipe, jinquin yato anet yaba te higo, cä 

chänet.  
49 

1 Aj Natanael u yäli:  
―Maestro, ane chich u Yajloet Dios, aneba u Yajnojalet aj Israelob.  
50 

1 Aj Jesús u yälbi:  
―¿Uca quira cälbet cache cä chänet yaba te higo a tzonän? Yato a 

xe a chänen quen cua chichca más pitzi que jinda.  
51 

1 Aj Jesús u yälbi täcä cada:  
―Totojtoj cälbenetla, cache yato a xe a chänenla jäbä ni cielo y 

cache ajcäncanob ta Dios u täbo y u jaque bajca anon noon que 
sutwänon de winic.  

2  

Una boda en Caná de Galilea  
1 

2 Tu yuxpelib quin jipat ajni umpe lotojan tan caj tä Caná yai 
chich tä Galilea. Ya ajni täcä u na aj Jesús yai. 2 

2 Joqui täcä aj 
Jesús bajca an ni lotojan, con too u yajcäntanob. 3 

2 Jinquin xupi u pa 
vinojob, u na aj Jesús u yälbi cada:  

―Axupi u pa vinojob.  
4 

2 Aj Jesús u yälbi:  
―Cä na, ¿cua uca a wälbenon noon? Mach to cot quin cä yee cä 

poder.  
5 

2 Pero u na u yälbi machcatac yaan tä pucob:  
―Chenla upete ca chich u xe u yälbenetla.  
6 

2 Ajni yai seis nuc buti ja de jitun toc jini ja que u cäneob aj 
judíosob tuba ajnic limpio, ca chich nämä u chenobba. Cada jumpe u 
tawän chape uxpe nuc pu de ja. 7 

2 Aj Jesús u yälbijob:  
―Tulesanla ni buti ja toc ja.  
De yai u chäctulesijob ixta tu ti. 8 

2 De yai aj Jesús u yälbijob:  
―Lupänla bada, y äcbenla u noja ajpuc vino.  
Ca jini chich u chijob. 9 

2 Jinquin u noja ajpuc vino u chauchi ni ja 
que sutwäni de vinoba, une mach yuwi cacheda uti. Jini ajpucob u buti 
jaba yuwijob cacheda uti. De yai u noja ajpuc vino u joqui ajlotojan, 
10 

2 u yälbi cada:  
―Upete winic najtäcä u yäcben ajlotayajob jini vino utzba, y cuanta u 

bon uchijobba, u yäque ni mach yoco utzba. Aneba mach che a chi. 
Aneba a chujni ni vino utzba tuba uchcac jipat.  

11 
2 Jinda que u chi aj Jesús tan caj tä Caná yai chich tä Galileaba, jin 

une ni najtäcäl patan que u chi tuba u yee u poder, y tuba u yee u 
pitzilan u patan. U yajcäntanob u tzombijob une.  

12 
2 Jipat bixi tä Capernaum. Bixi nämte toc une u na, u jitzinob y u 

yajcäntanob. Mach tä jäläcnijob yai.  

2 
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Jesús purifica el templo  
(Mt. 21.12-13; Mr. 11.15-18; Lc. 19.45-46)  

13 
2 Jinquin natzäli paxcu taj judíosob, aj Jesús bixi tä Jerusalén. 

14 
2 Tama noj chuul otot u chäni ajchon bequetob, ajchon ovejajob, 

ajchon ixsäcpäcäjob y ajquex taquinob ya chumujtacob. 15 
2 Aj Jesús u 

chi untzit jätzonib de chajan. De yai u laj pasijob upete tama noj 
chuul otot, con too oveja, con too bequet, y u laj titbi u taquin 
ajquex taquinob u telejulbi u mesajob. 16 

2 U yälbi ajchon ixsäcpäcäjob 
cada:  

―Pasenla jinda wida. Mach a chen cada u yotot cä Pap ca otot tuba 
chono.  

17 
2 Ti tu cajalin u yajcäntanob cache tzibi chich ayan tama u jun Dios 

ni u yäle cadaba: “Tä rei coba cä cänäntäbenet a wotot”.  
18 

2 Aj judíosob u yälbijob cada:  
―¿Cua jini a xe a chen tuba cä chänen tocob si äbintet chich a chen 

ca jini?  
19 

2 Aj Jesús u yälbijob cada:  
―Jinesanla ni noj chuul ototda, y uxpe quin acä tzosen tä chanum.  
20 

2 Aj judíosob u yäli:  
―Cuarenta y seis año jäläcni ta utic jinda noj chuul otot, ¿y ane a 

wäle que uxpe quin a xe a tzosen?  
21 

2 Jinquin u yäli cada, mach jin de ni chuul otot mu u yäle. De une 
chich ni mu u yäleba. 22 

2 Jinquin aj Jesús cuxpi tan ajchämeba, u 
yajcäntan u cajtiijob jini tan u yäliba. U tzonijob ni tan ta Dios 
tzibiba, y ni tan u yäli aj Jesúsba.  

Jesús conoce a todos  
23 

2 Jinquin yaan tä Jerusalén tan ni quin chuje tuba paxcu, quen u 
tzombijob uca u chänijob cuatac u chi tuba u yee u poder. 24 

2 Aj Jesús 
mach u sapi cache u totoj tzonänjob, uca yuwi chich cacheda an u 
pixan upetejob. 25 

2 Mach cänä uca machca u yälben cacheda an u pixan 
winic, uca une chich yuwi cacheda an.  

3  

Jesús y Nicodemo  
1 

3 Ajni untu aj fariseo, u caba aj Nicodemo, uneba ajnoja taj 
judíosob. 2 

3 Ni winicdaba coti bajca an aj Jesús acäb, u yälbi 
cada:  

―Maestro, cuwi tocob cache ane atet bajca an Dios tuba a yebenon 
tocob u tan, uca niuntu mach u chä u chen ca a chen aneba toc 
poder si Dios machan toc une.  

3 
3 Aj Jesús u yälbi cada:  

3 
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―Totojtoj cälbenet, machca mach u chanum päncäba, mach u chä u 
chänen bajca u chen manda Dios.  

4 
3 Aj Nicodemo u catbi:  

―¿Cacheda u che päncäbac noxib chanum? ¿U che quira ochic 
chanum tuyaco u na uca päncäbac?  

5 
3 Aj Jesús u pali:  

―Totojtoj cälbenet, machca mach ucabla toc ja y mach u mäta ni 
Chuul Pixan tuyaco, ca a wälä u cablan tocba, mach u chä ochic 
bajca u chen manda Dios. 6 

3 Jini u päncäban uca winic, winic chich; jini 
u päncäban uca u poder ni Chuul Pixan, pixan chich. 7 

3 Mach 
chicwänic a jut uca cälbet cache cänä chanum päncäbaquet. 8 

3 Ic u 
yustan cachichcada. Ane a ubin, pero mach a wi cada u te, y mach a wi 
cada u xe. Che chich täcä machca u päncäban uca u poder Chuul 
Pixan.  

9 
3 Aj Nicodemo sujli u catben aj Jesús:  

―¿Cacheda u che utic jinda?  
10 

3 Aj Jesús u yälbi:  
―¿Ane maestrojet taj Israel y mach a wi jinda? 11 

3 Totojtoj cälbenet, ni 
cuwi tocobba acäle, ni cä chäni tocobba acä tzaycun, y anelaba mach 
a sapäla ni cä tan tocob. 12 

3 Si cälbet cua chichca tuba u pancab y mach 
a tzonä, ¿cacheda a xe a tzonän si cälbenet cua chichca que ayan tä 
cielo?  

13 
3 ’Niuntu mach bay täbi tä cielo, sec jini que ya pasi tä cielo y 

jaquiba, noon une que sutwänon de winic. Ya chich cä cäji tä cielo. 
14 

3 Ca chich aj Moisés u täbsi chan bajca mach cuxu niuntu, che chich 
cänä täbsinticon tä cruz noon que sutwänon de winic. 15 

3 Cä xe tä 
täbsinte tä cruz uca upete machca u tzombenonba mach sätic, unejob 
paquin cuxlecob.  

El amor de Dios para el mundo  
16 

3 ’Dios tä u yajnatan upetejob pancab, jin uca u yäqui u juntul Ajlo 
uca upete machcatac u tzomben uneba mach sätic, unejob paquin 
cuxlecob. 17 

3 Uca Dios mach u täsqui u Yajlo pancab tuba u yäcbenob u 
toje u tanä aajtäjob pancab, u täsqui tuba u japän aajtäjob pancab.  

18 
3 ’Machca u tzomben uneba, mach u yäcbinti u toje u tanä. Machca 

mach u tzombeba, u yäcbinte u toje u tanä, uca mach u tzombi u 
caba u juntul Ajlo Dios. 19 

3 U yäcbinte u toje u tanäjob, uca coti 
pancab aj Jesucristo, ni junchäcni ta Diosba, pero aajtäjob pancab más 
u yajnatijob itobni que ni junchäcni, uca ni cua u chenobba mach 
utz. 20 

3 Uca upete machca u chen cua chichca mach utz, mach yo u 
chänen ni junchäcni, y mach utajob bajca an junchäcni täcä tuba mach 
quejpinticob uca ni u chenob mach utzba. 21 

3 Machca u chen tu toja u te 
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bajca an junchäcni uca chänintic cache upete jini u chenba, Dios chich 
u täclen u chen.  

Juan el Bautista vuelve a hablar de Jesús  
22 

3 Jipat aj Jesús coti toc u yajcäntanob tama cab tä Judea; colijob 
toc yai u chen cablesia. 23 

3 Aj Juan täcä yaan u chen cablesia tä Enón 
nätzä toc tä Salim uca yai an quen ja. Quen gente cotijob yai tä 
cablescan. 24 

3 Aj Juanba mach to u yäca tä cárcel jimba quinob jini.  
25 

3 U yajcäntanob aj Juan ajni tä tan toc aj judíosob uca jini aj 
judíosob u yoli u yubin si jini cablan taj Juan más u yäque untu tu 
toja. 26 

3 Jini u yajcäntan aj Juan cotijob caan aj Juan u yälbenob:  
―Maestro, jini ajni toc ane tunxe Jordánba, ni a wäqui tä ute 

conoceba, yaan u chen cablesia, y upete u cote bajca an.  
27 

3 Aj Juan u yäli:  
―Niuntu mach u chä u chen niumpe cua si Dios mach u yäcben u 

chen. 28 
3 Anela a wila cache cäli: Noon mach jinon ni aj Cristojon. Noon 

täsquinton najtäcä. 29 
3 Ixlotojan jitoc chich ajlotojan. Ajlotaya tajlotojan 

tä chaa ujin jinquin u yubin u tan jini ajlotojan. Che chich täcä 
noon bada tä chaa cäjin uca juli aj Cristo y upete u yubinob u tan. 
30 

3 Une cänä xic más ajnoja, y noonba cänä ajnicon más 
ajchochocalon.  

El que viene de arriba  
31 

3 Jini u te tä cieloba, ajnoja une tuba upete. Noonla que päncäbonla 
pancab, tuba chich u pancabonla, y sec jini ayan pancab, jin chich cä 
tzaycunla, pero jini u te tä cieloba, ajnoja chich tuba upete. 32 

3 Cuatac u 
chäni, y cuatac u yubi tä cielo, jin chich u tzaycun, pero niuntu mach u 
tzombe u tan. 33 

3 Machca chichca que u tzomben u tan, u yee cache 
jini tan que u tzayquiba, u tan chich Dios une, y cache toj chich. 
34 

3 Machca Dios u täsqui, u tan chich Dios u yäle. Diosba mach u yäcä 
pisi ni Chuul Pixan. 35 

3 Cä Papla Dios u yajnatan u Yajlo, y u yäcbi 
upete cua chichca tu cäb. 36 

3 Machcatac u tzomben u Yajlo Dios, 
paquin cuxu ayan; machcatac mach u tzombe u Yajlo Diosba mach 
uxin tä äcbinte paquin cuxlec, uca Dios chich u xe u yäcben u noj 
tojitanä.  

4  

Jesús y la mujer de Samaria  
1 

4 Aj fariseojobba u yubijob cache aj Jesús u yosi más ajcäntan 
que aj Juan, y cache u chi más cablesia que aj Juan. 2 

4 Aj Jesúsba 
mach u chi cablesia, u yajcäntanob une ni u chi cablesiaba. 3 

4 Jinquin 
aj Jesús u yubi ca jini, pasi tä Judea, bixi chanum tä Galilea.  

4 
4 Cänäli numic tä Samaria. 5 

4 Coti tama ni cab tä Samaria, tama umpe 
yoc caj u caba Sicar, nätzä toc u cab aj Jacob, jini u yäcbi u yajlo aj 

4 
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José oniba. 6 
4 Yaan yai ni chen que u chi aj Jacob. Coti aj Jesús ya jini 

tänxin quin, y chunwäni ti chen, uca boo ujin toc xämba. 7 
4 Coti untu 

ix Samaria u lupän ja. Aj Jesús u yälbi:  
―Benon cuchen tzita ja.  
8 

4 U yajcäntanobba san bixijob tan caj u mäne cua tä cuxcan.  
9 

4 Jini ixic u yälbi aj Jesús cada:  
―Aneba aj judíoset, ¿cua ti uca a catbenon ja? Uca noon ix 

Samariajon.  
U yäli ca jini uca aj judíosobba mach u bisa bijob toc aj Samariajob. 

10 
4 Aj Jesús u yälbi:  
―Si a winatan ica cua une ni matän u yäque Diosba, y si a chen 

conoce ica ni machca u yälbenet: “Benon cuchen tzita jaba”, ane u 
che a catben ja tuba paquin cuxlequet, y une u yäcbenet chich.  

11 
4 Jini ixic u yälben:  

―Noxi winic, tam ni chen, y machan cua toc a lupän. ¿Cada an aca 
jiquin jini ja ta paquin cuxleconba? 12 

4 ¿Ane quira más ajnojalet que cä 
najtäcäl noxipapla aj Jacob, ni u yäcbon tocob ni chendaba? 
Jinchichba jada u yuchi une, u chocob, y u yäläqui.  

13 
4 Aj Jesús u yälbi:  

―Machca chichca u yuchen ni ja jini, u sujtä tä tiquin u ti. 14 
4 Machca 

u yuchen ni ja acäben noonba, mach uni sutwan tä tiquin u ti. Ni ja 
acäben noon, u xe tä ajtä tuyaco ca umpe chen que mach uxup u 
jäle, u te tä ancäre tuba u paquin äcben cuxlec.  

15 
4 Ni ixic u yälben:  

―Noxi winic, äcbenon ni ja jini, tuba mach ni tiquic cä ti, y tuba 
mach ni ticon wida cä che ja täcä.  

16 
4 Aj Jesús u yälbi:  

―Cux joco a witoc, y laix toc wida.  
17 

4 Ni ixic u pali cada:  
―Machan quitoc.  
Aj Jesús u yälbi:  
―Tu toja chich a wäli cache machan a witoc. 18 

4 Uca cinco a witoc 
ajnet toc, y jini yaan badaba mach jin a witoc. Toj chich lo que a wäli.  

19 
4 Jini ixic u yälbi:  

―Noxi winic, acäle cache aneba ajtanet ta Dios. 20 
4 Cä najtäcäl 

noxipap tocob u chuul cajtiijob Dios pan jini tzic. Anelaba a wälela 
cache tä Jerusalén cänä chuul cajticac.  

21 
4 Aj Jesús u yälbi:  

―Ixic, tzombenon jini cä xe cälbenetba. U xe tä cote quin jinquin 
mach uxet a chuul cajtiinla cä Papla Dios tu pam jini tzic; y mach 
uxet a chuul cajtiinla tä Jerusalén täcä. 22 

4 Anelaba mach a wila cua a 
chuul cajtiinla. Noon tocobba cuwi chich tocob cua cä chuul 
cajtiin tocob, uca ni Ajjäpomba u xe tä te tan ni aj judíosob. 23 

4 U xe tä 
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cote quin, y bada acoti chich ni quin jini que u xe tä coteba, jinquin 
machcatac u totoj chuul cajtiin cä Papla Dios u xe u totoj chuul 
cajtiin toc u pixan y tu tojaba, uca ni cä Papla Dios jin chich u sacän 
machcatac u chuul cajtiin ca jini. 24 

4 Diosba es pixan une. Machcatac u 
chuul cajtiin, cänä u chuul cajtiin toc u pixan y tu toja.  

25 
4 Ni ixic u yälben cada:  

―Cuwi chich cache u xe tä te ni Mesías, jini u yälbinte aj Cristoba. Tu 
te uneba, u xe u yälbenonla upete cua yo Dios utic.  

26 
4 Aj Jesús u yälbi:  

―Noon chich ni aj Cristojon, mu cä chen tan toc ane.  
27 

4 Muto u yäle ca jini jinquin coti u yajcäntanob. Chicwäni u jutob 
u chänen cache yaan tä tan toc ixic. Niuntu mach u yäli niumpe cua. 
Mach u catbijob cua mu u yäle, y mach u catbijob cua uca u pecän. 
28 

4 De yai ni ixic u colesi u pu ti chen, bixi tan caj u yälben u lotob 
cada:  

29 
4 ―Laixla chänen yaanda untu winic u yälbon upete cua acä chiba. 

¿Mach wäreca jinda ni aj Cristo?  
30 

4 De yai machcatac u yubijobba pasijob tan caj bixijob bajca an aj 
Jesús. 31 

4 Jinquin ni ixic bixi tan cajba, u yajcäntanob u choc chen 
ubajob toc, u yälben:  

―Maestro, cuxnen.  
32 

4 Aj Jesús u yälbijob:  
―Noon cä cänäntan cua cä cuxe, anelaba mach a wila.  
33 

4 U yajcäntanob u maläc äleob cada:  
―¿Täsbinti wäre cua u cuxe?  
34 

4 Aj Jesús u yälbijob:  
―Jinquin cä chen ca chich yo machca u täsconba y cä tzupsäben u 

patan, es ca a wälä san cuxnon. 35 
4 ¿Mach quira a wälela: “Acoli 

chämpe mes tuba chuchintic u jut päcäbi”? Ubixto, noon cälbenetla: 
Täbsen a jutla, y chänen bajca an ni päcäbi, acäni u jut ni päcäbi 
tuba chuchintic. 36 

4 Machca u xe u chuchän, u tojcan. Jini jut päcäbi, 
jin une ni machcatac u yosinte tuba paquin cuxlec. Ca jini u mul 
chaalan ujinob machca u tzaycäben u tan Dios najtäcä y machca u 
yäcben u tzonänob jipat. 37 

4 Uca che chich u yälcan y toj chich: “Untu 
u päque, y otro untu machca u xe u chuchän”. 38 

4 Cä täsquetla a 
chuchänla bajca anela mach a chi patanla; otrojob u chi patan, anelaba 
ochetla a chuchänla bajca u chi patanob.  
 

39 
4 Quen aj Samariajob tama jini caj u tzombijob aj Jesús uca jini ixic 

u yäli cada: “U yälbon upete cua cä chi”. 40 
4 Jinquin aj Samariajob 

cotijob bajca an aj Jesús, u choc chi ubajob toc, u yälbenob colac yai. 
Coli chich yai chape quin. 41 

4 Quen täcä u tzonijob uca u yubijob cua 
u yäli aj Jesús. 42 

4 U yälbijob ni ixic:  
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―Bada cä tzonän tocob mach uca a tan aneba, cä tzonän tocob 
uca noon chich acubi tocob u tan aj Jesús, y bada cuwi chich tocob 
cache jinda ni Ajjäpom tuba aajtäjob pancab, ni aj Cristoba.  

Jesús sana al hijo de un empleado del gobierno  
43 

4 Chape quin jipat, pasi yai aj Jesús tä Samaria, bixi tä Galilea. 
44 

4 Uca aj Jesús chich u yäli cache untu ajtan ta Dios mach u tzombinti 
u tan tan u cab. 45 

4 Tu cote tä Galilea, aj galileojob u yosijob chich, uca 
u chänijob upete cache u chi tä Jerusalén tan quin chuje. Unejob täcä 
ya chich ajnijob tan jini quin chuje.  

46 
4 Coti chanum aj Jesús tan caj tä Caná yai chich tä Galilea, bajca u 

yäcbi sujlec de vino ni ja. Ajni tan ni caj tä Capernaum, yai chich tä 
Galilea, untu ajtäclaya tuba ni ajnoja que cojo u yajlo. 47 

4 Jinquin u 
yubi cache aj Jesús pasi tä Judea y coti tä Galilea, bixi u nuctan u 
choc pecän aj Jesús tuba xic u tzäcälben u yajlo, uca chämo u chen. 
48 

4 Aj Jesús u yälbi:  
―Si mach a chänenla cua chichca cä chen tuba cä yee cä poder, y si 

mach a chänenla jini cä chen que mach u che trebe u chen niuntu 
winicba, mach a tzonäla.  

49 
4 Ajtäclaya tajnoja u yälbi:  

―Noxi winic, seb cola uca mach chämic cajlo.  
50 

4 Aj Jesús u yälbi:  
―Cux, a wajlo san chich u pojli uba.  
Jini winic u tzombi u tan aj Jesús, bixi. 51 

4 Jinquin u chen tä cote tu 
yotot, u yajpatanob bixi u nuctanob, u yälbijob cada:  

―A wajlo u pojli uba.  
52 

4 De yai une u catbijob cua hora u täqui u pojlen uba. Unejob u 
yälbi:  

―Äcbi numi tänxin quin tzita täpi u ticwa.  
53 

4 Jimba rato jini ti tu cajalin u pap jini ajyaj cache jimba hora jini u 
yälbi aj Jesús cada: “A wajlo san u pojli uba”. Une u tzoni, y upetejob 
tan yotot.  

54 
4 Jinda u chapetzib u chi aj Jesús tuba u yee u poder jinquin pasi tä 

Judea coti tä Galileaba.  
5  

Jesús sana al paralítico de Betesda  
1 

5 Jipat ajni umpe quin chuje tuba aj judíosob. Jimba quin jini aj 
Jesús sujli tä Jerusalén. 2 

5 Tä Jerusalén yaan umpe u ti ni caj que 
u yälbinte cache u yochiba oveja. Nätzä yai yaan umpe u noj yajliba 
ja u caba tä hebreojtan Betesda. Bajca an jini ja yaan cinco boch. 
3 

5 Ya ajnijob chaa tu yaba ni boch quen ajcojpanob, ajchoc, 
machcatac mach u chä u chen xämba utz, ajchämen cäb, ajchämen oc, 
u pitänob u nicän uba ja. 4 

5 Uca untu ángelo ta Dios u pelaj quin jaque 

5 
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tama u yajliba ja u nicän ja. Machca najtäcä u jaque tama ni ja cuanta 
aniquintiba, u pojlen uba toc cua chichca yaj que u cänäntan tuyaco. 
5 

5 Ajni yai untu winic u cänäntan treinta y ocho año cojo. 6 
5 Jinquin aj 

Jesús u chäni cache ya chaa, yuwi chich cache ajäläcni cojo ni winic 
jini y u yälbi cada:  

―¿A wo quira a pojlen aba?  
7 

5 Ajcojpan u pali:  
―Noxi winic, machan machca u yäqueon tama jini ja jinquin u 

niquinte ni ja. Uca muto cä jaque noonba, otroba san chich ajaqui.  
8 

5 Aj Jesús u yälbi:  
―Choyen, chä a chalib, chen xämba.  
9 

5 Seb u pojli uba jini winic, u chi u chalib, bixi tä xämba. Tu quin 
chämbäji une jinquin aj Jesús u tzäcäli. 10 

5 De yai aj judíosob u yälbi ni 
machca tzäcälquiba:  

―U quin chämbäji sami. Mach utz a bisan a chalib, uca ley u yäle 
que mach u chä cä chen patanla tu quini chämbäji.  

11 
5 Une u pali:  

―Machca u tzäcälon, une chich u yälbon: “Chä a chalib y chen 
xämba”.  

12 
5 Ni aj judíosob u catbijob:  

―¿Caxcone u yälbet: “Chä a chalib y chen xämba”?  
13 

5 Machca tzäcälquiba mach yuwi caxca une, uca aj Jesús u tzeji uba 
bajca an ni noj quenel gente. 14 

5 Jipat aj Jesús u chäni chanum ni winic 
tan noj chuul otot, y u yälbi cada:  

―Ubixto, bada a pojli aba, mach a ni chen a tanä uca mach tic 
tawaco umpe cosa peor.  

15 
5 Jinquin u yubi jini winic, bixi u yälben aj judíosob cache aj Jesús 

une ni u tzäcäliba. 16 
5 Jin uca aj judíosob u sacänob cacheda u 

tzibajtesan aj Jesús y u tzämsenob, uca u chi ca jini tu quini 
chämbäji. 17 

5 Aj Jesús u yälbijob:  
―Cä Pap ixta bada u chen u patan, jin uca noon täcä cä chen cä 

patan.  
18 

5 Jin uca aj judíosob tä u yoli u tzämsenob, mach sec uca mach u 
cänänta u quini chämbäji, uca täcä u yäle cache u Papba Dios une, y 
ca jini u chen uba cache Dios.  

La autoridad del Hijo de Dios  
19 

5 Aj Jesús u yälbijob:  
―Totojtoj cälbenetla: Mach u chä u chen u Yajlo Dios niumpe cua si 

mach äcbintic u chen. Ca chich u chäni u chen u Pap, che chich u 
chen täcä, uca upete jini u chen u Papba, che chich u chen täcä u 
Yajlo Dios. 20 

5 Uca cä Papla Dios tä yoba u Yajlo, jin uca u yeben 
upete cua u chen; y más noj patan u xe u yeben u chen une, ixta anela 
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u xe tä tajchictä a jutla. 21 
5 Uca ca chich cä Papla Dios u tzosen 

ajchämejob, y u yäcben cuxlecob, che chich täcä u Yajlo Dios u 
yäcben cuxlec machca yo u yäcbenba. 22 

5 Uca cä Papla Dios mach u 
yälä catac an tu toja, catac machan tu toja. Une u yäcbi u Yajlo u 
yäle. 23 

5 Uca cä Papla Dios yo que upetejob u yajnatan u Yajlo, ca 
chich u yajnatinte uneba. Machca mach u yajnata u Yajlo Dios ni u 
täsquiba, mach u yajnata cä Papla Dios täcä.  

24 
5 ’Totojtoj cälbenetla: Machca u yubin cä tan, y machca u tzomben 

machca u täsconba, paquin cuxu ayan; mach u yäcbinti u toje u tanä. 
Ca a wälä chämen ajni, y bada cuxpi chanum. 25 

5 Totojtoj cälbenetla: U 
xe tä cote quin y bada chich acoti ni quin jini que u xe tä coteba, 
jinquin ajchämejob u xe u yubin u tan u Yajlo Dios, y machcatac u 
yubin u xe tä cuxpan. 26 

5 Uca ca chich cä Papla Dios u juntuma chich 
cuxu, y mach cänä machca u yäcben cuxlec, che chich täcä u yäcbi u 
Yajlo ajnic ca jini. 27 

5 U yäcbi täcä u poder tuba u yäle catac an tu toja, 
catac machan tu toja, uca une ni sutwäni de winicba. 28 

5 Mach 
chicwänic a jutla uca mu a ubinla ca jini, uca u xe tä cote quin 
jinquin upete machcatac yaan tu muclibajob u xe u yubinob u tan. 29 

5 U 
xe tä pasejob tan u mucliba, y machcatac u chi utz u xe tä tzosintejob 
tuba cuxlecob, y machcatac mach u chi utzba u xe tä tzosintejob tuba 
äcbintic u toje u tanä.  

Pruebas de la autoridad de Jesús  
30 

5 ’Mach u chä cä chen niumpe cua si mach äcbinticon cä chen. Ca 
chich acubin, che chich acäle catac an tu toja, catac machan tu toja. 
Tu toja cä chen upete. Uca mach cä che ca chich co noonba. Cä chen 
ca chich yo machca u täscon. 31 

5 Si noon cäle machcajon, machan cua 
uca tzonintic ni cäleba. 32 

5 Otro une ni u yäle machcajonba, cuwi chich 
cache toj jini u yäleba. 33 

5 Anela a täsquila tä catbinte aj Juan 
machcajon, y une u yäli tu toja. 34 

5 Noonba mach cänä cäca niuntu tuba 
u yäle caxcajon, pero ni mu cäleba es tuba a tzonänla y ca jini a 
japän abala. 35 

5 Aj Juanba ca a wälä umpe chictaya une, que u tile u 
caca y u chictan; anelaba chaali tzita ajinla bajca u chictan. 36 

5 Yaan 
cua u yäle más tu toja machcajon que ni u yäle aj Juanba. Ni patan u 
yäcbon cä Pap cä tzupsenba, jinchichba patan u yee cache cä Pap u 
täscon. 37 

5 Ni cä Pap Dios que u täsconba, une chich täcä u yäli 
machcajon. Uneba mach bay a ubila u tan, y mach bay a chämbila u 
jut. 38 

5 U tan uneba mach u yoch ta cajalinla, uca mach a tzombela jini 
u täscun uneba. 39 

5 A bon tziquela ni u tan Dios tzibiba, uca a wälela 
cache ca jini a xe tä äcbinte paquin cuxlequetla. Jinchichba u tan 
Dios u yäle machcajon. 40 

5 Pero mach a wo a sapänonla tuba bintiquet 
paquin cuxlequetla.  
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41 
5 ’Mach co que winic u yäle cache tä utz cua cä chen. 42 

5 Cuwi chich 
cacheda anetla, y cache anelaba mach a yajnatala Dios. 43 

5 Noonba 
aton uca cä Pap Dios u täscon, y mach a saponla. Si tic otro sin que 
Dios u täscunba, jiniba a sapänla. 44 

5 ¿Cache u che a tzombenla u tan 
Dios jinquin a wola u yäle a lotla cache pitzi cua a chen, y mach a 
sapäla jini u yäle Dios cache utzba? 45 

5 Mach a wälela cache noon acä 
xe cä subeetla bajca an cä Pap Dios. Ni u xe u subeetlaba, aj Moisés 
chich une, jini que tä a wo a tzombenla u tanba. 46 

5 Si fuera a totoj 
tzombenla u tan aj Moisésba, a tzombenonla ica täcä, uca ni jun u 
tzibi aj Moisésba u yäle caxcajon. 47 

5 Si mach a tzonäla ni tan u tzibi 
aj Moisésba, ¿cacheda a xe a tzonänla cä tan?  

6  

Jesús da de comer a cinco mil hombres  
(Mt. 14.13-21; Mr. 6.30-44; Lc. 9.10-17)  

1 
6 Jipat aj Jesús bixi tunxe nab tä Galilea, u caba täcä Tiberias. 

2 
6 Noj quelen gente u bixejob tu pat, uca u chänijob cache an u 

poder tuba u tzäcälin ajcojpanob. 3 
6 Aj Jesús täbi pan tzic tä chumtä 

nämte toc u yajcäntanob. 4 
6 Anatzäli ni noj paxcu, jini quin chuje taj 

judíosobba. 5 
6 Jinquin aj Jesús u täbsi u jut u chäni cache ya u te noj 

quelen gente bajca an, y u yälbi aj Felipe cada:  
―¿Cada cä mänela waj tuba cäbenla u cuxe ni gente que ya u tejob 

jini?  
6 

6 Jinda u yäli tuba u yubin cache u xe u palän aj Felipe, uca uneba 
yuwi chich cua u xe u chen. 7 

6 Aj Felipe u pali:  
―Doscientos taquin de waj mach u yäcä tuba äcbinticob que sea 

tzita cua tä cuxcan upete ni genteda.  
8 

6 Untu u yajcäntan aj Jesús u caba aj Andrésba, jitzin aj Simón 
Pedroba, u yäli cada:  

9 
6 ―Yaanda untu ajlo que u cänäntan cinco cebadaj waj, y chatu yoc 

buch. ¿Cua tuba jinda, mach u yäcä tuba upete?  
10 

6 Aj Jesús u yäli:  
―Äcben chunwänicob ni gente.  
Ayan quen tzutz bänäla bajca anob. Chunwänijob ca cinco mil 

wincärejob. 11 
6 Aj Jesús u chi jini waj u yälbi Dios que ucadios u chi. De 

yai u yäcbi u yajcäntanob, y u yajcäntanobba u pucbi machcatac ya 
chumujtacba. Che chich täcä u chijob toc ni buch, u pucbijob bäyexca 
u yolijob. 12 

6 Jinquin naijob, aj Jesús u yälbi u yajcäntanob:  
―Woyola u colob uca mach sätic niumpe cua.  
13 

6 U woyijob chich u colob, y u tulesijob doce chach de u colob ni 
cebadaj waj, jin une ni coli bajca cuxnijob upete ni gente. 14 

6 Jinquin 
jini gentejob u chäni cua u chi aj Jesús tuba u yee u poder, u yälijob 
cada:  

―Totoj jinda ni ajtan ta Dios u xe tä te pancabba.  

6 
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15 
6 Aj Jesúsba yuwi chich cache u xe tä tejob ni gente u cocoj cheob 

tuba u yosen de ajnoja, jin uca bixi u juntuma pan tzic.  

Jesús camina sobre el agua  
(Mt. 14.22-27; Mr. 6.45-52)  

16 
6 Ochiquin u yajcäntanob jaquijob tu ti nab. 17 

6 Ochijob tan jucub 
tuba bixicjob tunxe nab tä Capernaum. Aitobni, y aj Jesúsba machto 
cot bajca anob. 18 

6 Choyi noj tolja tama ni nab uca noj gran ic u 
yustan. 19 

6 Unejobba anätijob tä bab ca tuba seis kilómetros. De yai u 
chänijob aj Jesús cache ya u te tä xämba pan ja u natzän jucub, y 
bäctijob. 20 

6 Aj Jesús u yälbijob:  
―¡Noon chich! ¡Mach bäctaquetla!  
21 

6 Unejob chaa ujinob y u yosijob tan jucub; y seb coti ni jucub tä cab 
bajca u xejob.  

La gente busca a Jesús  
22 

6 Päscab jini noj quenel gente colijob tunxe nabba ti tu cajalinob 
cache umpempe jucub ajni yai, y cache aj Jesús täcä mach ochi tama 
jini jucub, sec u yajcäntanob namás bixijob. 23 

6 Jimba quin jini cotijob 
otros jucub nätzä bajca u cuxijob ni wajba, yai chich bajca Cajnojala u 
yälbi Dios que ucadios u chi. Ni jucub jini ya tijob tä Tiberias. 
24 

6 Jinquin ni gente u chäni cache machan aj Jesús, y machan u 
yajcäntanob täcä, ochijob tama jini jucub y bixijob tä Capernaum u 
sacän aj Jesús.  

Jesús, el pan de la vida  
25 

6 Jinquin u pojlijob tunxe nab, u catbijob:  
―Maestro, ¿caquin julet wida?  
26 

6 Aj Jesús u palbijob:  
―Totojtoj cälbenetla, a sacänonla mach uca a chänila cache cä yei 

cä poder. A sacänonla uca a cuxila a pa wajla y bon naétla. 27 
6 Chen 

patanla mach tuba a sacänla ni cua tä cuxcan que u sätoba. Chenla 
tuba a sacänla ni cua tä cuxcan que u yäque paquin cuxlequetlaba, 
jin ni cä xe cäbenetla noon que sutwänon de winicba, uca jin chich u 
yäcbon cä chen cä Papla Dios, y une u yäle cache utz ni cua cä chen.  

28 
6 Unejob u yälbi:  

―¿Cua patan u che cä chen tocob tuba cä cherben tocob u patan 
Dios?  

29 
6 Aj Jesús u yälbijob:  

―Jinda ni Dios yo que a chenlaba, a tzombenla ni machca Dios u 
täsquiba.  

30 
6 Unejob u yälbi:  
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―¿Cua jini a chen ane tuba a yee a poder, uca cä chänen tocob y cä 
tzonän tocob? ¿Cuaxca patan a cherben Dios? 31 

6 Cä papla oni u cuxijob 
maná bajca mach cuxu niuntu, ca chich tzibi tan u jun Dios, ni u yäle 
cadaba: “Waj ti tä cielo une Dios u yäcbijob tuba u cuxeob”.  

32 
6 Aj Jesús u yälbijob:  

―Totojtoj cälbenetla: Aj Moisés mach u yäcbetla ni mero waj que u te 
tä cieloba. Cä Papla Dios ni u yäcbenetla ni totoj waj que u te tä 
cieloba. 33 

6 Uca jini waj que Dios u yäqueba, jin une ni ya ti tä cieloba, 
jini que u yäque cuxlec aajtäjob pancabba.  

34 
6 Unejob u yälbi:  

―Cajnoja, paquin äcbenon tocob jini waj.  
35 

6 Aj Jesús u yälbijob:  
―Noon ni wajon tuba cuxlequetla. Machca u te bajca anon mach uni 

xin tä jitzan, machca u tzombenon mach uni xin tä tiquin u ti. 36 
6 Bada 

cälbenetla cache a chänonla pero mach a tzonäla. 37 
6 Upete machcatac u 

yäcbenon cä Papba u te bajca anon; y machca u te bajca anon mach cä 
pase. 38 

6 Uca jacon tä cielo mach tuba cä chen cua co noon, aton cä 
chen ca chich yo cä chen ni machca u täsconba. 39 

6 Jinda yo cä chen cä 
Pap jini que u täsconba, cä cuxpesan tu xupiba quin upete ni u yäcbon, 
y mach sätic niuntu. 40 

6 Jinda yo ni machca u täsconba, paquin cuxlecob 
upete machcatac u chänen u Yajlo y u tzomben, y noon cä xe cä 
cuxpesan tu xupiba quin.  

41 
6 Aj judíosob bänäcnajob tä tan tuyaco uca u yäli: “Noon ni wajon 

que pason tä cielo jacon pancabba”. 42 
6 U yäleob cada:  

―¿Mach quira jinda ni aj Jesús, u yajlo aj José, u pap y u na cä chen 
conocela? ¿Can uca jiquin u yäle: “Pason tä cielo jacon pancabba”?  

43 
6 Aj Jesús u yälbijob:  

―Mach ajniquetla tä bänäcne tä tan. 44 
6 Niuntu mach u chä tic bajca 

anon si mach u yäcbe tic cä Pap ni u täsconba, y ca jini noon cä xe cä 
cuxpesan tu xupiba quin. 45 

6 Ajtanob ta Dios u tzibi cada: “Dios chich u 
xe u yebenob upetejob u tan”. Jin uca upete machcatac u yubi u tan 
cä Papla Diosba y machcatac u cäni, u te chich bajca anon.  

46 
6 ’Niuntu mach bay u chäni cä Papla Dios, sec machca ti bajca an 

Diosba. Une ni u chäni cä Papla Dios. 47 
6 Totojtoj cälbenetla: Machca u 

tzombenon, paquin cuxu u xe tä ajtä. 48 
6 Noon ni wajon que u yäque 

paquin cuxlec untu. 49 
6 A papla ajni oniba u cuxijob ni maná bajca mach 

cuxu niuntu. Mach uca ca jini äcbinti paquin cuxlec. Laj chämijob 
chich. 50 

6 Pero machca u cuxe ni waj que pasi tä cielo y jaqui pancabba 
mach ucham une. 51 

6 Noon une ni wajon que pason tä cielo y jacon 
pancabba. Noon une cäque paquin cuxlec untuba. Machca u cuxe ni 
wajdaba, u xe tä ajtä paquin cuxu. Ni waj cäque noonba, cä becta 
une, acäque tuba cuxlec aajtäjob pancab.  

52 
6 Aj judíosob u maläc täquijob päpä tan, u yäleob:  
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―Jinda winic ¿cacheda u che u yäcbenonla u becta tuba cä 
cuxela?  

53 
6 Aj Jesús u yälbijob:  

―Totojtoj cälbenetla si mach a cuxela cä becta noon que sutwänon 
de winic, y si mach a wuchenla cä chiche, mach uxet tä äcbintela 
paquin cuxlequetla. 54 

6 Machca u cuxe cä becta, machca u yuchen cä 
chiche, paquin cuxu ayan; y noon cä xe cä cuxpesan tu xupiba quin. 
55 

6 Uca cä becta ni totoj wee, cä chiche ni totoj buca. 56 
6 Machca u 

cuxe cä becta, machca u yuchen cä chiche, une paquin toc noon 
ayan, y noon paquin toc une ayanon. 57 

6 Ca chich u täscon cä Papla 
Dios ni cuxu ayanba, y noon täcä cuxulon uca une, che chich täcä 
machca u cuxe cä becta, une täcä u xe tä ajtä cuxu, uca noon cä xe 
cäben cuxlec. 58 

6 Noon une ni waj que pason tä cielo y jacon pancabba, 
mach ca ni maná u cuxijob a papla que ajni oniba, jini que chämen 
ayanob badaba. Machca u cuxe ni wajdaba u xe tä ajtä paquin cuxu.  

59 
6 Jintacda u yäli tan chuul otot, bajca u yee u tan Dios tä 

Capernaum.  

Palabras de vida eterna  
60 

6 Quen u yajcäntanob, tu yubinob ca jini, u yälijob:  
―Cach ni tan jini, ¿caxca une u xe u tzonän?  
61 

6 Aj Jesús yuwi chich tan u pixan cache u yajcäntanob bänäcnajob tä 
tan uca jini u yäliba, y u yälbijob cada:  

―¿U yäcbenetla quira sujlequetla ta pat ni acäliba? 62 
6 ¿Cua ti jini a 

xe a chenla si a chänenla jiquin cache noon que sutwänon de winic 
täbicon tä cielo bajca ajnon najtäcä? 63 

6 Pixan u yäque cuxlec untu, 
cuerpoba mach u yäcä. Jini tan acälbetlaba tuba a pixanla une, y tuba 
paquin cuxlequetla. 64 

6 Tulaj anetla que mach a tzonäla.  
Jinda u yäli uca aj Jesús worin yuwi chich machcatac mach u tzonä, 

y machca u xe u yäque tä cäbä. 65 
6 Aj Jesús u yäli täcä:  

―Jin uca cälbetla que niuntu mach u chä tic bajca anon si mach u 
yäcbe tic cä Papla Dios.  

66 
6 Uca ni tanda que u yäliba, quen u yajcäntanob sutwänijob tu pat, 

y mach uni numob toc. 67 
6 De yai aj Jesús u yälbijob ni doceba cada:  

―¿A wola quira bixiquetla täcä?  
68 

6 Aj Simón Pedro u palbi:  
―Cajnoja, ¿caxca toc jiquin cä xe tocob? A tan ane u yäque 

paquin cuxlecon tocob. 69 
6 Noon tocob cä tzonän tocob, y cuwi tocob 

cache ane aj Cristojet, u Yajloet ni Dios cuxuba.  
70 

6 Aj Jesús u yälbi:  
―¿Mach quira cä yaquetla anelaba doce, y untu de anelaba tuba ni 

diablo une?  
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71 
6 Jinda u yäli uca aj Judas Iscariote, u yajlo aj Simón, u xe u yäque 

tä cäbä, y uneba untu de ni docejobba.  
7  

Los hermanos de Jesús no le creían  
1 

7 Jipat coli aj Jesús tä Galilea, mach u yoli xic tä Judea uca aj 
judíosob u sacänob cacheda u tzämsen. 2 

7 Anatzäli quin chuje taj 
judíosob, jini quin chuje ta boch. 3 

7 U jitzinob aj Jesús u yälbijob cada:  
―Pasen wida cux tä Judea tuba u chänenob a wajcäntanob yaiba 

cua patan a chen. 4 
7 Machca yo ubcac cua u chen, mach mucu u chen u 

patan. Si ane a chen cua chichca tuba chäninticba, chen tuba u chänen 
upete.  

5 
7 U jitzinob u yälijob cada uca unejob täcä mach u tzonä. 6 

7 Aj Jesús 
u yälbijob:  

―Mach to cot quin ta xicon. Anelaba u che xiquetla cachichcamba 
quin. 7 

7 Aajtäjob pancab mach u cräxnatetla. Noonba u cräxnatanonob 
uca cäle tu toja cache mach utz cua u chenob. 8 

7 Anelaba cuxla tä quin 
chuje. Noonba mach to xon bajca an ni quin chuje jini uca mach to 
cot quin xicon.  

9 
7 Cuantu yälbijob cada, une coli tä Galilea.  

Jesús en la fiesta de las chozas  
10 

7 Jipat que bixi u jitzinob tä quin chuje, bixi täcä cäs mucu, y mach 
u yei uba. 11 

7 Aj judíosob cayi u sacänob tan quin chuje, u yäleob 
cada:  

―¿Cada wäre an jini winic?  
12 

7 Ni noj quenel gente julawjob uca u tulaj äleob cada: “Utz u chen 
jini winic”. Y otrosjob u yäleob cada: “Mach une. Ni winic jiniba u 
sucpecänonla”.  

13 
7 Niuntu mach yo u tzaycun aj Jesús uca u bäctanob aj judíosob.  

14 
7 La mitad to u colan ta xupic ni quin chuje, aj Jesús ochi tan noj 

chuul otot u yee u tan Dios. 15 
7 Aj judíosob tajchicwäni u jutob u 

yubin cua u yäle, y u yäleob cada:  
―¿Cacheda yuwi quen cua chichca jini winic, y mach ajni u cäne?  
16 

7 Aj Jesús u yälbijob:  
―Jini cä yeeba mach jin cä tan une. Cä yee u tan machca u täscon. 

17 
7 Machca chichca yo u chen cua yo Dios, u xe chich yuwinatan si ni cä 

yeeba tuba Dios, o si noon chich acä pasi täj cajalin. 18 
7 Machca u 

yäle jini u te tu cajalinba, une chich u sacän älbintic cache pitzi cua u 
chen. Pero machca u sacän cache chuul cajticac ni Dios u täsquiba, 
jin une ni u tojaba. Y machan jopojti toc.  

19 
7 ’¿Mach quira u yäcbetla ni ley aj Moisés? Y niuntu de anela mach a 

chela tu toja ca u yäle jini ley. ¿Cua uca a sacänla cache a xe a 
tzämsenonla?  

7 
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20 
7 Ni gente u yälbijob cada:  

―Ane a cänäntan tzuc pixan tawaco. ¿Caxcone u sacän u tzämsenet?  
21 

7 Aj Jesús u yälbijob:  
―Tajchicwäni a jutla a chänen jini cä chi toc poder tu quini 

chämbäji. 22 
7 Aj Moisés u yäcbetla ni circuncisión, mach uca aj Moisés 

u yäqui, a najtäcäl noxipapla u yäqui; y tu quini chämbäji a wäque 
tä ute circuncisa untu. 23 

7 Si anela a chen circuncisa untu choc tu quini 
chämbäji uca mach a sätela toc ni ley taj Moisés, ¿cäräxetla quira toc 
noon uca tu quini chämbäji cä tzäcäli untu winic? 24 

7 Mach a päpä 
älela si mach tu toja cua u chen untu jinquin a taj chänenla y mach 
totoj a wila. Äläla jinquin a wila chich si tu toja o mach tu toja.  

Jesús habla de su origen  
25 

7 Aj Jerusalénob u tulaj älijob cada:  
―¿Mach quira jinda ni mu u saquinte ta tzämsinticba? 26 

7 Chänen 
cache u chen tan tuba u yubin upete, y mach u yälbinti cua. ¿Yuwijob 
wäreca ajnojajob cache totoj jinda naj Cristo, ni u xe u täscun Diosba? 
27 

7 Pero ni winicdaba cuwila chich cada an u cäji. Jinquin u xe tä te aj 
Cristoba, niuntu mach uxin u winatan cada u xe tä te.  

28 
7 Aj Jesúsba toc noj tan u yee u tan Dios tan noj chuul otot, u 

yäle cada:  
―¡Noonba a chenonla conoce, a wila chich cada an cä cäji! Pero 

mach uca cä pasi täj cajalin noon ticon, täsquinte acä chi. Machca u 
täsconba, une ni mero Dios. Anela mach a che conocela. 29 

7 Noonba acä 
chen conoce uca ya aton bajca an, y une u täscon.  

30 
7 De yai u sacänob cache u queche. Pero niuntu mach u jupi u cäb 

u queche uca mach to cot quin ta quechcac. 31 
7 Quen machca u 

tzombijob, y u yäleob cada:  
―Jinquin u xe tä te aj Cristoba, ¿u xe u yee más u poder a wäle que 

jinda winic?  

Los fariseos mandan policías a llevarse preso a Jesús  
32 

7 Aj fariseojob u yubijob cache ni gente bänäcnajob tä tan u 
tzaycunob aj Jesús. Ajnojajob ta palejob y aj fariseojob u täsqui u 
yajcäncanob tuba u queche. 33 

7 Aj Jesús u yäli:  
―Cä xe tä ajtä chape uxpe quin toc anela, de yai cä xe tä bixe bajca 

an machca u täscon. 34 
7 A xe a sacänonla, y mach uxet a pojlenonla. 

Bajca cä xe tä ajtä, anelaba mach u chä xiquetla.  
35 

7 De yai aj judíosob u maläc älijob:  
―¿Cada u xe jinda winic que mach cä pojlenla? ¿Ya wäre u xe bajca 

nonoj bixijob aj judíos caan aj griegojob tuba u yebenob u tan Dios aj 
griegojob? 36 

7 Cua ti jini u yäli: “A xe a sacänonla, mach uxet a 
pojlenonla; bajca cä xe tä ajtä, anela mach u chä xiquetla”.  
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Ríos de agua viva  
37 

7 Tu xupiba quin ta ni quin chuje, jini mero quin tuba ni quin 
chujeba, aj Jesús wawäni y toc noj tan u yäli:  

―Machca chichca tiquin u ti, tic bajca anon tä buca. 38 
7 Machca u 

tzombenon cä tan ca chich u yäle ni jun ta Dios tzibiba, ca a wälä 
noj quelen ja u xe tä pase tu pixan tuba u yäcben paquin cuxlec y 
tuba cuxlec täcä u lotob.  

39 
7 Jinda u yäli cache Chuul Pixan u xe tä äcbintejob machcatac u 

tzomben uneba; uca mach to jul ni Chuul Pixan uca aj Jesús mach to 
bix tä cielo tuba äcbintic u pitzilan.  

División entre la gente  
40 

7 Jinquin u yubijob ni tanda, u tulaj älijob:  
―Totoj jinda ni ajtan ta Dios.  
41 

7 Otros u yälijob:  
―Jinda ni aj Cristo.  
Otros u yälijob:  
―¿Tä Galilea quira u xe tä te ni aj Cristo? 42 

7 ¿Mach quira u yäle ni jun 
ta Dios tzibiba cache aj Cristo u xe tä te de u familiajob aj David, tä 
Belén bajca u cäji aj David?  

43 
7 Ni gente u jecli ubajob tä tan uca aj Jesús. 44 

7 Ajni machca u yolijob 
u queche, pero niuntu mach u jupi u cäb u queche.  

Las autoridades no creen en Jesús  
45 

7 Ajcäncanob cotijob bajca an ajnojajob ta palejob y bajca an aj 
fariseojob. Unejob u yälbi ni ajcäncanob:  

―¿Can uca mach a täsila?  
46 

7 Ajcäncanob u pali:  
―¡Mach bay u chi tan niuntu winic ca u chen ni winicba jini!  
47 

7 Aj fariseojob u pali:  
―¿U sucpequetla quira anela täcä? 48 

7 ¿Mach quira a chänila cache 
machan niuntu ajnojajob o aj fariseojob que u tzombijob? 49 

7 Jini gente 
que mach yuwijob ni leyba, mach jin tuba Dios.  

50 
7 Aj Nicodemo, jini aj Nicodemo coti bajca an aj Jesús acäbba, une 

täcä es untu de ni ajnojajob, une u yälbenob cada:  
51 

7 ―¿Ni ley täcala, u yäcben quira u toje u tanä untu si mach to 
cheque cua u chi? Mach une.  

52 
7 Unejob u yälbijob:  

―¿Ane täcä aj galileojet quira? Sacän tan u jun Dios, iran cache tä 
Galilea mach bay pasi niuntu tuba xic de ajtan ta Dios.  

53 
7 De yai cada juntu laj bixijob tu yotot.  
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8  

La mujer adúltera  
1 

8 Aj Jesús bixi tu pam jini tzic u caba Olivas. 2 
8 Päscab isapan 

sutwäni tan noj chuul otot. Upete ni gente cotijob bajca an. 
Chunwäni u yebenob u tan Dios. 3 

8 Jinquin jini que u yee ni leyba 
nämte toc aj fariseojob u cosbijob untu ixic quechqui toc winic; u 
yäquijob tänxin gente. 4 

8 U yälbenob aj Jesús:  
―Maestro, jinda ixic aquechqui toc winic y mach jin jitoc. 5 

8 Aj 
Moisés u yäli tuyaco ley tzämsintic toc jitun machca u chen ca jini. 
¿Aneba, cache a wäle?  

6 
8 Jinda u yälijob uca u yubinob cache u xe u palän, tuba ajnic 

cacheda u subeob aj Jesús si mach u palä tu toja. Aj Jesús tinwäni u 
tzibän toc u nicäb tä cab. 7 

8 Uca u bon catbenob, wawäni aj Jesús u 
yälbenob:  

―Machca de anelaba machan u tanä u julben najtäcä ni jitun tuyaco.  
8 

8 Tinwäni tä chanum u tzibän tä cab. 9 
8 Jinquin u yubijob ca jini, u 

chi quisin tu cajalinob, u täquijob tulaj bixe noxibilba ixta que laj bixi 
upetejob. Coli u juntuma aj Jesús toc jini ixic que u yäquijob tänxinba. 
10 

8 Wawäni aj Jesús u chänen cache machan machca sec ixic u 
juntuma, u yälbi jini ixic:  

―¿Cada an machcatac u subeet? ¿Mach quira coli niuntu machcatac u 
catän a toje a tanä?  

11 
8 Une u yäli:  

―Noxi winic, mach ni an niuntu.  
Aj Jesús u yälbi:  
―Ni noon täcä mach cäbet a toje a tanä. Cux, mach a ni chen a 

tanä.  

Jesús, la luz del mundo  
12 

8 Jipat aj Jesús u pequijob ni gente tä chanum, u yälbijob:  
―Noon ni junchäcnilon tuba machcatac cuxujob pancab. Machca u 

tzäypätinon mach uxin tä nume tan itobni, une u xe u cänäntan 
junchäcni ta paquin cuxlec.  

13 
8 Jinquin aj fariseojob u yälbi:  

―Ane chich mu a wäle machcajet. Jini a wäleba mach toj une.  
14 

8 Aj Jesús u yälbijob:  
―Mach u che si noon chich acäle machcajon, jini acäleba toj une, 

uca cuwi cada ton y cada cä xe. Anelaba mach a wila cada ton, y mach 
a wila cada cä xe. 15 

8 Jinquin a wälela catac an tu toja, catac machan tu 
toja, ta cajalinla chich a pasenla. Noonba mach cälä catac an tu toja, 
catac machan tu toja. 16 

8 Y si noon cäle catac an tu toja, catac machan 
tu toja, ni cäleba toj une; uca mach sec noon cäle. Cä Pap, ni u 
täsconba, che chich u yäle täcä. 17 

8 Ya chich tzibi tuyaco ley taala ni u 

8 
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yäle cadaba: “U tan chatu winicba toj une”. 18 
8 Noon chich cäle 

machcajon y cä Pap täcä, ni u täsconba, u yäle machcajon.  
19 

8 De yai u catbijob:  
―¿Cada an a Pap?  
Aj Jesús u pali:  
―Mach a chon conocela; cä Pap täcä mach a che conocela. Si fuera 

noon a chenon conocela, cä Pap täcä a chen conocela ica.  
20 

8 Jinda tan u yäli aj Jesús bajca u yälo taquin jinquin yaan u yee u 
tan Dios tan noj chuul otot. Niuntu mach u quechi uca mach to cot 
quin ta quechcac.  

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”  
21 

8 Aj Jesús u yälbijob tä chanum:  
―Noon acä bixe, y a xe a sacänonla. Toc a tanäla a xe tä chämola; 

bajca cä xe noonba, anelaba mach u chä xiquetla.  
22 

8 Aj judíosob u yälijob cada:  
―¿U xe wäreca u tzämsen uba, jin uca u yäle: “Bajca cä xe, anela 

mach u chä xiquetla”?  
23 

8 Une u yälbijob:  
―Anela päncäbetla pancab, noon ton tä cielo; anela tuba jinda u 

pancabetla, noon mach tuba jinda u pancabon. 24 
8 Jin uca cälbetla a xe 

tä chämola toc a tanä, uca si mach a tzonäla cache noon aj Cristojon 
a xe tä chämola toc a tanä.  

25 
8 Unejob u catbenob:  

―¿Caxcajet ane?  
Aj Jesús u yälbijob:  
―Jin chich na cälbetla najtäcäba. 26 

8 Quen ayan cua cäle y quiran si 
tu toja ayanetla. Machca u täsconba, toj u tan une; jin acubi u yäle 
uneba, jin chich acäle pancab.  

27 
8 Mach u chi entendejob cache jini u yäliba de cä Papla Dios une. 

28 
8 Aj Jesús u yälbijob:  
―Jinquin a xe a täbsenonla tä cruz noon que sutwänon de winic, 

jinquin u xe tä te ta cajalinla cache noon ni aj Cristojon, ni u täscon 
Diosba, y u xe tä te ta cajalinla cache noon mach cä che niumpe cua 
si mach abinton cä chen. Ca chich u yebon cä Pap, jin chich acäle. 
29 

8 Uca machca u täscon ya chich an toc noon. Cä Pap mach u yäcton 
cä juntuma uca noon cä paquin chen cua chichca yo.  

30 
8 Tu yäle jinda tan, quen u tzombijob.  

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado  
31 

8 Aj Jesús u yälbijob aj judíosob jini que u tzonijobba:  
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―Si anela paquin colaquetla toc cä tan, anela chich totoj 
cajcäntanetla. 32 

8 A xe a winatanla camba u toja, y jini u tan Dios tojba 
u xe u pasenetla tu cäb a yumla.  

33 
8 Unejob u pali:  

―U chocob aj Abrahanon tocob, mach bay ajnon tocob tu cäb cä 
yum tocob. ¿Cua uca a wäle ca jini: “A xe tä pasintela tu cäb a 
yumla”?  

34 
8 Aj Jesús u yälbijob:  

―Totojtoj cälbenetla, upete machcatac u chen u tanä, u tanä chich u 
chen manda, ca a wälä u yum. 35 

8 U yajpatan untu winic mach u nonoj 
col tan yotot u yum; u yajlo jini winicba u colan une. 36 

8 Jin uca si u 
Yajlo Dios u pasenetla tu cäb a yumla, totoj pasintetla chich. 37 

8 Cuwi 
cache u chocob aj Abrahanetla, pero a sacän cache a tzämsenonla uca 
mach uyoch cä tan ta cajalinla. 38 

8 Noon cäle cua acä chäni bajca an 
cä Pap, anelaba a chenla cua a ubila toc a papla.  

39 
8 Unejob u palbijob:  

―Cä pap tocob aj Abraham une.  
Aj Jesús u yälbijob:  
―Si toj ica cache u chocobetla aj Abraham, ca chich u chi aj 

Abraham, che chich ica a chenla täcä. 40 
8 Pero anelaba a sacänla cache a 

tzämsenonla, noon une ni cälbetla u toja, jin acubi toc Diosba. Aj 
Abraham mach u chi ca jini. 41 

8 Anela a chenla ca chich u chen a papla.  
Jinquin unejob u yälbi cada:  
―Mach jin u chocobon tocob ajtzijteba; tontu cä pap tocob, Dios 

une.  
42 

8 Aj Jesús u yälbijob:  
―Si toj ica cache Dios a paplaba, a yajnatanonla ica, uca noon bajca 

an Dios apason, ya chich aton. Mach uca noon cä pasi täj cajalin 
ticon. Une u täscon. 43 

8 ¿Cua uca mach a che entendela cua cäle? Uca 
mach a wo a ubinla cä tan. 44 

8 A papla anelaba diablo une; ca chich yo a 
pap, che chich a wo a chenla. Uneba ajtzämsa chäcäl najtäcä, y mach u 
chi tu toja, uca mach toc u toja ayan. Jinquin u chen jopojti, u chen 
uca che chich nämä u chen, uca ajjopojti une; uneba es ca a wälä u 
papob ajjopojti uca une u yäqui ajnic ajjopojtijob. 45 

8 Noonba uca 
cäle tu toja, mach a tzombonla. 46 

8 ¿Caxca une de anela u che u yäle 
cache an cä tanä? Si toj ni cäleba, ¿cua uca mach a tzombonla? 
47 

8 Machca ta Diosba, u tan Dios u yubin. Jin uca anelaba mach a ubila, 
uca mach ta Diosetla.  

Cristo existió antes que Abraham  
48 

8 Jinquin u palbijob aj judíosob u yälbi cada:  
―¿Mach ca toj cäli tocob cache ane aj samaritanojet, a cänäntan tzuc 

pixan tawaco?  
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49 
8 Aj Jesús u pali:  

―Mach cä cänänta tzuc pixan täjcaco. Noonba cäle cache utz cua u 
chen cä Pap. Pero anelaba mach a wäläla cache utz cua cä chen. 
50 

8 Noonba mach cä sacä älbinticon cache utz cua cä chen. Yaan 
machca u yäle, y une chich u xe u yäle camba u toja. 51 

8 Totojtoj 
cälbenetla, machca u tzombenon cä tan, mach bay uni xin u jiran 
chämo.  

52 
8 De yai aj judíosob u yälbijob:  

―Bada cuwi chich tocob cache a cänäntan tzuc pixan tawaco. Aj 
Abraham chämi, ajtanob ta Dios chämijob täcä, y aneba a wäle cada: 
“Machca u tzombenon cä tan, mach bay uni xin u jiran chämo”. 
53 

8 ¿Ane quira más ajnojalet que cä papla aj Abraham ni chämiba? 
Ajtanob ta Dios chämijob täcä. ¿Aneba jiquin, caxcajet a wäle?  

54 
8 Aj Jesús u pali:  

―Si noon cäle cache pitzi cua mu cä chenba, ni cäleba mach u che 
vale cua une. Cä Pap une ni u yäle cache pitzi cua mu cä chenba, jini 
a wälela cache a Dioslaba. 55 

8 Mach a che conocela. Noonba cä chen 
conoce. Si fuera cäle cache mach cä che conoce, ajjopojtion ica täcä 
ca chich anela. Noonba cä chen chich conoce y noon cä tzomben u 
tan. 56 

8 A papla aj Abraham chaa ujin u pitän ticon pancab. Chaali 
chich ujin uca u chäni cache julon.  

57 
8 De yai aj judíos u yälbijob:  

―Aneba mach to a cänänta cincuenta año, ¿y a wäle que a chäni aj 
Abraham?  

58 
8 Aj Jesús u yälbijob:  

―Totojtoj cälbenetla, mach to an aj Abraham, noonba ya chich anon.  
59 

8 U chijob jitun tuba u juleob toc, pero aj Jesús mucu pasi tan noj 
chuul otot, numi tänxin de unejob y bixi.  

9  

Jesús sana a un hombre que nació ciego  
1 

9 Bajca u nume aj Jesús u chäni untu ajchoc. Jini ajchoc che 
chich päncäbi. 2 

9 U yajcäntanob u catbijob cada:  
―Maestro, ¿caxca une an u tanä tuba päncäbac ni winicda de ajchoc? 

¿Ayan quira u tanä u pap y u na, o ayan u tanä uneba?  
3 

9 Aj Jesús u pali:  
―Mach uca an u tanä ni winicda, mach uca an u tanä u pap y u na. 

Päncäbi de ajchoc sec uca chäncac cache Dios u che u tzäcälin. 
4 

9 Cänä cä cherben u patan machca u täscon, bada que an to quin. U xe 
tä oche acäb jinquin niuntu mach u chä u chen patan. 5 

9 Yato anon 
pancab, junchäcnilon tuba aajtäjob pancab.  

6 
9 Jinda u yäli y de yai u chi u tub tä cab, u chi pusu toc u cäbti, y u 

tatzbi tu jut ajchoc. 7 
9 U yälbi:  

9 
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―Cux poco tan ni u yajliba ja Siloé ―ni tan Siloéba u yäle cada: 
Täsquinti une.  

Bixi u poque. Jinquin sutwäniba, u chen chanä. 8 
9 Jinquin u 

yajnätzälajob, y machcatac u chäni najtäcä cache ajchoc jini winic, u 
yälijob:  

―¿Mach quira jinda ni u chumtä u catän u matänba?  
9 

9 U tulaj älijob:  
―Une chich.  
Otrosjob u yäli:  
―Jin chich u jut a wälä.  
Pero uneba u yäli:  
―Noon chich.  
10 

9 Unejob u yälben:  
―¿Caxca u yäcbet a chen chanä?  
11 

9 Une u yäli:  
―Ni winic u caba aj Jesúsba u chi pusu, u tatzbon cä jut, u yälbon: 

“Cux tä Siloé poco”. Ajnon cä poque, y u jäbi uba cä jut.  
12 

9 De yai u yälbijob:  
―¿Cada an ni winic jini?  
Une u yäli:  
―Mach cuwi.  

Los fariseos interrogan al ciego que fue sanado  
13 

9 U bisijob bajca an aj fariseojob jini winic que ajchoc ajniba. 14 
9 U 

quin chämbäji jinquin aj Jesús u chi jini pusu, y u yäcbi u chen chanä 
ni ajchoc. 15 

9 Aj fariseojob täcä sutwäni u catbenob cacheda jäbqui u 
jut. Une u yälbijob:  

―U yäqui pusu täc jut, cä poqui, y bada cä chen chanä.  
16 

9 Jinquin u tulaj äleob aj fariseojob:  
―Jinda winic mach ta Dios, uca mach u cänänta u quin chämbäji.  
Otrosjob u yäleob:  
―¿Cache u che untu winic ajcherajtanä u chen cada?  
U jecli ubajob tä tan. 17 

9 Sutwäni u yälbenob ajchoc cada:  
―Aneba, ¿cache a wäle toc ni machca u jäbbet a jutba?  
Une u yäli:  
―Ajtan ta Dios acäle.  
18 

9 Aj judíosob mach u tzonijob cache jini winic ajni de ajchoc, y 
cache äcbinti u chen chanä, ixta que u jocbijob u pap y u na ni 
machca äcbinti u chen chanäba. 19 

9 U catbijob cada:  
―¿Jinda quira na wajlo, a wälela cache päncäbi ajchocba? 

¿Cacheda jiquin u chen chanä badaba?  
20 

9 U pap y u na u yäli:  
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―Cuwi chich tocob cache jinda ni cajlo y que päncäbi ajchocba. 
21 

9 Bada u chen chanä, mach cuwi tocob cacheda, mach cuwi tocob 
caxca u jäbbi u jut. Uneba noxi winic, u che a catbenla. Une chich u 
xe u yäle.  

22 
9 Cada u yäli u pap y u na uca bäctajob toc aj judíosob; uca aj 

judíosob u worin älijob cache u xe tä pasinte tan chuul otot machca u 
yäle cache aj Jesús ni Mesías, jini u xe u täscun Diosba. 23 

9 Jin uca u 
pap y u na u yäli cada: “Uneba noxi winic, u che a catbenla”.  

24 
9 U joquijob chanum ni winic ajni de ajchocba, u yälbijob:  

―Cajtiin Dios. Cuwi chich tocob cache ni winic jini ajcherajtanä.  
25 

9 Une u yäli cada:  
―Mach cuwi si ajcherajtanä. Ni cuwiba, cache noon ajchoc ajnon, 

bada acä chen chanä.  
26 

9 Sutwänijob u chanum catben:  
―¿Cache u cherbet? ¿Cacheda u jäbbet a jut?  
27 

9 Une u pali:  
―San cälbetla, y mach a ubila. ¿Cua uca a wo a ubinla tä chanum? 

¿A wola quira täcä xiquet de u yajcäntan?  
28 

9 Unejob u quejpijob, u yälbenob cada:  
―Aneba u yajcäntanet. Noon tocobba ajcäntanon tocob taj Moisés. 

29 
9 Cuwi chich tocob cache Dios u pequi aj Moisés. Jindaba, mach cuwi 

tocob cada ti.  
30 

9 U pali jini winic, u yälbijob:  
―Mach bay u yubca ca jini, a wälela cache mach a wila cada ti, y 

une u jäbbon cä jut. 31 
9 Cuwila cache Dios mach u yubi u cäntiya 

ajcherajtanäjob. Machca u tzomben Dios, machca u chen ca chich yo 
Diosba, jin une u yubin u cäntiya. 32 

9 Mach bay ubqui pancab ajnic 
machca u jäbben u jut machca päncäbi ajchoc. 33 

9 Si jini winic mach 
ajnic ica toc Dios, mach u chä u chen ica niumpe cua.  

34 
9 Unejob u yälbi:  

―Ane päncäbet toc a noj quenel tanä, ¿y a yebenon tocob u tan 
Dios?  

De yai u pasijob tan noj chuul otot.  

Ciegos espirituales  
35 

9 Jinquin aj Jesús u yubi cache pasinti, bixi u nuctan, u yälbi cada:  
―¿A tzomben ane u Yajlo Dios?  
36 

9 Une u pali:  
―¿Caxcone, noxi winic, uca cä tzonän?  
37 

9 Aj Jesús u yälbi:  
―A chäni chich y une chich mu u tan toc ane.  
38 

9 Une u yäle:  
―Cä tzonän chich, Cajnoja.  
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Y u chuul cajtii.  
39 

9 Aj Jesús u yäli:  
―Noon aton pancab cäle catac an tu toja, catac machan tu toja, uca 

machcatac mach u che chanäba u chen chanä, y machcatac u chen 
chanä sutwänic ca ajchoc.  

40 
9 Jinquin u yubi jinda, aj fariseojob ni yaan tocba u tulaj älijob:  

―¿Ajchocon quira tocob täcä?  
41 

9 Aj Jesús u yälbijob:  
―Si fuera ajchoquetla icaba, mach ica an a tanäla. Bada uca a wälela 

a chen chanäla, jin uca yato an a tanäla.  
10  

El ejemplo del corral  
1 

10 ’Totojtoj cälbenetla, machca mach uyoch tu ti bojte tuba 
oveja ajxuch une. U yoche bajca machan u ti bojte tuba u 

che ni mach jin tubaba. 2 
10 Machca u yoche tu ti bojteba, ajcänän oveja 

une. 3 
10 Ajcänän ti bojte u jäbben tuba ochic ni ajcänän oveja. Ovejajob 

u yubin u tan ni ajcänän oveja. U joque tu caba u ovejajob tuba u 
pasen. 4 

10 Cuanta u laj pasi ni tubaba, une u nume pänte, y oveja u 
bixejob tu pat uca u cherben conoce u tan. 5 

10 Päpä winicba mach 
ubixob ni oveja tu pat; u putztan une uca mach u cherbe conoce u tan.  

6 
10 Jinda tzaji aj Jesús u cherbijob. Unejob mach u chi entendejob cua 

uca u yälbijob ca jini.  

Jesús, el buen pastor  
7 

10 Aj Jesús u yälbijob tä chanum:  
―Totojtoj cälbenetla: Machcatac u tzombenonba ca a wälä ovejajob 

une, y noonba ca a wälä u tion ni bojte bajca u yoche ni oveja. 
8 

10 Upete machcatac juli najtäcä que noon ajxuch une, u che ni mach jin 
tubaba. Ovejajob mach u yubijob u tan. 9 

10 Noon u tion ni bojte; 
machca u yoche toc noon, u xe tä japinte; u yoche, u pase, y u pojlen 
cua u cuxe.  

10 
10 ’Ajxuch u te chich tä xuch, tä tzämsa, tuba u tzupsen cuatac ayan. 

Noonba aton tuba cäben cuxlecob machcatac u tzombenon, y calin 
cuxlecob. 11 

10 Noon une ni ajcänän ovejajon utzba; ni ajcänänya utzba u 
yäque uba tä chämo uca u japän u ovejajob. 12 

10 Jini winic u tojcanba 
mach jin mero ajcänän oveja. Jinquin u chänen que ya u te ajlobo tu 
pat oveja, une u yäctan oveja u pase tä putze, uca mach jin mero u 
yum oveja. Ajlobo u nume u queche oveja, y oveja u puclan ubajob. 
13 

10 Jini winic u tojcanba u putze, uca ajgana une, mach u cänänta utz 
jini oveja.  

14 
10 ’Noon ni ajcänän ovejajon utzba, cä chen conoce cä ovejajob, 

unejob täcä u chenon conoce. 15 
10 Ca chich u chenon conoce cä Pap, che 

chich täcä noon cä chen conoce cä Pap. Cäque cäba tä chämo uca cä 

10 
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japän ni ovejajob. 16 
10 Cä cänäntan täcä otro ovejajob que machan tama 

jinda bojte. Unejob täcä cänä chich cä täsen. U xe u yubinob cä tan; u 
xe tä ajtäjob tompe toc untu machca u cänäntanob.  

17 
10 ’Jin uca u yajnatanon cä Pap, uca noon acäque cäba tä chämo 

tuba sutwänicon tä cuxpan. 18 
10 Niuntu mach u tzämson, noon chich 

cäque cäba tä chämo. An cä poder cäque cäba tä chämo, an cä poder 
ta cuxpacon tä chanum. Jin chich u yäcbon cä Pap cä chen.  

19 
10 Sutwäni chanum u jeclan ubajob aj judíosob uca ni tanda que u 

yäliba. 20 
10 Quen u yäleob:  

―Tzuc pixan yaan tuyaco; ajsincajalin une. ¿Cua tuba cubinla u 
tan?  

21 
10 U tulaj äleob:  

―Jinda tan mach u yälä machca u cänäntan tzuc pixan tuyaco. ¿U 
che quira tzuc pixan u jäbben u jut ajchoc?  

Los judíos rechazan a Jesús  
22 

10 Jinquin ajni quin chuje tä Jerusalén tuba cajticac cache chuul 
cherqui noj chuul otot, tu quini sisi une. 23 

10 Jinquinba, aj Jesús u nume 
tan noj chuul otot tä corredor taj Salomón. 24 

10 Aj judíosob u woyi 
ubajob bajca an, u yälbijob cada:  

―¿Ca jun quin a wäctan a jobän cä cajalin tocob? Si ane aj Cristojet, 
älbenon tocob tu toja.  

25 
10 Aj Jesús u yälbijob:  

―Acälbetla chich, pero anela mach a tzonäla. Ni patan cä chenba cä 
Pap u yäcbon cä chen une, y jinda u yee tu toja machcajon. 26 

10 Anela 
mach a tzonäla uca mach jin cä ovejajetla, ca chich cälbetlaba. 27 

10 Cä 
ovejajob u yubinob cä tan, noon cä chen conocejob täcä, y unejob u 
bixejob täc pat. 28 

10 Noon cäben paquin cuxlecob; mach uni xin tä 
sätojob, y niuntu mach uxin u pasenob täj cäb täcä. 29 

10 Cä Pap ni u 
yäcbonba, une más ajnoja que upete; niuntu mach u chä u pasenob tu 
cäb cä Pap. 30 

10 Noon toc cä Pap tontulon tocob.  
31 

10 De yai u chijob chanum jitun aj judíosob tuba u juleob toc. 32 
10 Aj 

Jesús u yälbijob:  
―Quen cä patan utzba acä yebetla, u patan cä Pap une. ¿Caxcamba 

de ni patanda utzba que cä chi, y jin uca a wo a juleonla toc jitun?  
33 

10 Aj judíosob u pali:  
―Mach uca a patan utz acä juleet tocob toc jitun, sec uca a tzuc 

tan. Ane winiquet, y a chen aba cache Dioset.  
34 

10 Aj Jesús u palbijob:  
―¿Mach quira a wila cache ya tzibi tama ni ley taala cada: “Cäli 

cache diosetla”? 35 
10 U yälbijob cache diosob machcatac binti u tan Dios, 

y ni tzibiba mach u chä älcac cache mach toj. 36 
10 Cä Pap u yäcbon 

chuul ajnicon u täscon pancab. ¿A wälela quira cache tzuc tan cä 
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chen uca noon cäli cache u Yajlo Dioson? 37 
10 Si mach jin u patan cä 

Pap cä chenba, mach a tzombenonla. 38 
10 Si u patan cä Pap cä chenba, y 

noon mach a tzombonla, tzonänla jini patan, uca a winatanla y a 
tzonänla cache cä Pap yaan toc noon, y noon toc cä Pap.  

39 
10 U sacänob tä chanum cache u queche, pero une pasi bajca anob.  

40 
10 Bixi tä chanum tunxe río Jordán bajca u chi cablesia aj Juan 

najtäcä; ya coli yai. 41 
10 Quen cotijob bajca an, u yäleob:  

―Aj Juan niumpe cua mach u chi tuba u yee u poder, pero upete 
cua u yäli aj Juan de jini winicdaba, toj une.  

42 
10 Quen machcatac u tzombijob yai.  

11  

Muerte de Lázaro  
1 

11 Ajni untu winic cojo, u caba aj Lázaro. Tä Betania u cäji. 
Yaan toc u chatuma u chich, ix María y ix Marta. 2 

11 Ni ix 
Maríada cojo jitzinba, jin une u tatzi Ajnoja toc jätzäcnib, y u sucbi 
yoc toc u tzuc. 3 

11 Ni u chichob aj Lázaroba u täsqui tä älbintejob aj 
Jesús:  

―Cajnoja, ubixto, jini a yajnatanba cojo ayan une.  
4 

11 Jinquin u yubi aj Jesús, u yäli cada:  
―Jinda yaj mach tuba u tzämsen; ni yajdaba tuba chäncac u pitzil 

patan Dios, y uca chänintic täcä cua u xe u chen u Yajlo Dios.  
5 

11 Aj Jesús u yajnatan ix Marta, y u jitzin ix María, y aj Lázaro. 
6 

11 Jinquin u yubi cache cojo, coli to chape quin bajca ayan. 7 
11 Jipat u 

yälbi u yajcäntanob:  
―Cola tä Judea tä chanum.  
8 

11 U yajcäntanob u yälbi:  
―Maestro, mach to nat quin aj judíosob u yäli u tzämsenetob toc 

jitun, ¿y a xe chanum yai?  
9 

11 Aj Jesús u pali:  
―¿Mach quira u cänänta doce hora ni quin? Machca u nume tä quin, 

mach u päcteque cua, uca u chänen ni junchäcni tuba jinda u pancab. 
10 

11 Machca u nume acäb u päcyälo uca machan junchäcni bajca an 
une.  

11 
11 Cuanta u yäli cada, u yälbijob tä chanum:  

―Cä lotla aj Lázaro mu u wäye; acä xe cä pisan bajca an tä wäye.  
12 

11 De yai u yajcäntanob u yälbi:  
―Cajnoja, si wäye u chen u xe u pojlen uba.  
13 

11 Ni u yäli aj Jesúsba, cache achämi chich; unejobba u yäli tan u 
cajalin cache ni u yäliba mu u totoj che uba tä wäye. 14 

11 De yai aj 
Jesús u chectesbijob:  

―Aj Lázaro achämi une. 15 
11 Chaa cäjin mach anon yai achämi, uca 

ca jini ajnic cache a tzonänla más. Bada cola bajca an.  
16 

11 Jinquin aj Tomás, jini u yälbinte ajwacuba, u yälbi u lotob:  

11 
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―Cola täcä uca chämiconla nämte toc une.  

Jesús es la resurrección y la vida  
17 

11 Jinquin coti aj Jesús, u yubi cache u cänäntan chämpe quin u 
mujcan aj Lázaro. 18 

11 Betania nätzä toc Jerusalén, ca tuba uxpe 
kilómetros u nätan. 19 

11 Quen aj judíosob cotijob bajca an ix Marta y ix 
María u chaalesbenob ujin uca chämi jitzin. 20 

11 Jinquin ix Marta u 
yubi cache ya u te aj Jesús, pasi u nuctan. Ix Maríaba coli tä chumtä 
tan otot. 21 

11 Ix Marta u yälbi aj Jesús:  
―Cajnoja, si ajniquet ica wida, mach ica chämi quitzin. 22 

11 Cuwi chich 
täcä bada upete cua a catben Dios, Dios chich u yäcbenet.  

23 
11 Aj Jesús u yälbi:  

―U xe tä cuxpan a witzin.  
24 

11 Ix Marta u yälbi:  
―Cuwi chich cache u xe tä cuxpan tu cuxpan upete tu xupiba quin.  
25 

11 Aj Jesús u yälbi:  
―Noon ni ajcuxpesialon, noon cäque cuxlec untu. Machca u 

tzombenon, si chämic u sujtä tä cuxpan. 26 
11 Upete machca cuxu y u 

tzombenon mach bay uxin tä chämo. ¿A tzonän jinda?  
27 

11 Une u yälbi:  
―Cajnoja, acä tzonän chich cache ane aj Cristojet, u Yajlo Dioset 

atet pancab.  

Jesús llora junto al sepulcro de Lázaro  
28 

11 Jinquin u yäli jinda, bixi u joque mucu jitzin ix María u yälben:  
―Cä Maestrola yaanda, u joqueet.  
29 

11 Jinquin u yubi ix María, seb choyi bixi bajca an aj Jesús. 30 
11 Aj Jesús 

mach to yoch tan caj, yato an bajca u nucti ix Marta. 31 
11 Ni aj judíosob 

yaan tan otot toc uneba u chaalesbenob ujinba, jinquin u chäni 
cache seb choyi ix María bixi, bixijob tu pat uca u yäleob cache ya u 
xe bajca mujqui u yuctan yai.  

32 
11 Jinquin ix María coti bajca an aj Jesús, nocwäni tu yoc, u yälbi:  

―Cajnoja, si ajniquet ica wida, mach ica chämi quitzin.  
33 

11 Jinquin aj Jesús u chäni cache mu u yuque, y aj judíosob coti toc 
täcäba tä uquejob täcä, chocomi u pixan, y tristei. 34 

11 U cati:  
―¿Cada a wäquila?  
Unejob u yälben:  
―Cajnoja, laix chänen.  
35 

11 Jinquin u chäni aj Jesús, u chi uque. 36 
11 De yai aj judíosob u yälijob:  

―Chänen cache tä u yajnatan.  
37 

11 U tulaj älijob:  
―Ni winicda u jäbbi u jut ajchocba, ¿mach wäreca u chä u yäque 

que mach chämic aj Lázaro?  
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Resurrección de Lázaro  
38 

11 Aj Jesús chocomi u pixan tä chanum, coti bajca mucu aj Lázaro. 
Bajca mucuba, umpe chen une tu näc tzic toc umpe jitun tu ti. 39 

11 Aj 
Jesús u yäli:  

―Pasenla ni jitun.  
Ix Marta, u chich najchämeba, u yälben:  
―Cajnoja, u chi uba yutzu, u cänäntan chämpe quin u chämo.  
40 

11 Aj Jesús u yälbi:  
―¿Mach quira cälbet, si a tzonän a xe a chänen u poder Dios?  
41 

11 De yai u pasijob ni jitun bajca äcqui ajchäme. Aj Jesús u täbsi u 
jut isqui y u yäli:  

―Cä Pap, cälbenet ucadios uca a ubi cä tan. 42 
11 Cuwi chich cache a 

paquin ubin cä tan; pero uca ni noj quenel gente yaandaba, jin uca 
cäli ca jini, tuba u tzonänob cache ane a täscon.  

43 
11 Cuanta u yäli jinda, u yäli toc noj tan:  

―¡Lázaro, pasen yai bajca anet!  
44 

11 Machca ajni chämenba pasi, tzotojtac u cäb, yoc, toc noc; tunu u 
jut toc umpe noc. Aj Jesús u yälbijob:  

―Pämbenla, äctan bixic.  

Conspiración para prender a Jesús  
(Mt. 26.1-5; Mr. 14.1-2; Lc. 22.1-2)  

45 
11 Jinquin quen aj judíosob ni ajnijob bajca an ix Maríaba u chänijob 

cua u chi aj Jesús, u tzombijob. 46 
11 Tulaj bixijob bajca an aj fariseojob 

tuba u yälbenob cua u chi aj Jesús. 47 
11 Ajnojajob ta palejob y aj 

fariseojob u woyi ubajob tompe toc ajtäbäla aäccajalinob. U yälijob 
cada:  

―¿Cache cä xe cä chenla? Uca jinda winic quen cua u chen tuba u 
yee u poder. 48 

11 Si cäctanla cada, upete u xe u tzomben. U xe tä te aj 
romanojob u jajbenonla cä chuul ototla y cä cäjila.  

49 
11 Aj Caifás, untu no ajnoja pale tuba jini año, u yälbijob cada:  

―Mach a wila cua. 50 
11 Mach uta ta cajalinla cache cänä chämic untu 

winic uca caj, y mach sätic upete.  
51 

11 Jinda u yäli mach uca une u pasi tu cajalin. Uneba no ajnoja pale 
tuba jini año, jin uca Dios u worin äcbi u yäle cache aj Jesús u xe tä 
chämo uca caj. 52 

11 Y mach sec uca jini caj u xe tä chämo, uca täcä 
woycac tompe u chocob Dios bajcatac ayanob. 53 

11 De yai jinchichba 
quin u täqui u maläc che u cajalinob cache u xe u tzämsenob.  

54 
11 Jin uca aj Jesús mach uni num tu jut aj judíosob. Pasi yai bixi 

bajca an jini cab nätzä bajca mach cuxu niuntu, bajca an jini caj u 
caba Efraín. Yai coli toc u yajcäntanob.  
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55 
11 Anatzäli noj paxcu taj judíosob. Quen pasijob tä cabil cab bixijob 

tä Jerusalén antes de täcac jini quin chuje ta paxcu, uca cänä u 
chenob jini u yäle noxibilba uticba tuba ajnicob tu toja. 56 

11 Cayi u 
sacänob aj Jesús. U maläc äleob machcatac yaan tan noj chuul otot:  

―¿Cache a wälela, mach wäreca uta wida tä quin chuje?  
57 

11 Ajnojajob ta palejob y aj fariseojob u yälijob si machca chichca yuwi 
caxcada ayan, u yäle, uca xic tä quechcan.  

12  

Una mujer unge a Jesús  
(Mt. 26.6-13; Mr. 14.3-9)  

1 
12 Yo to seis día tuba cotic u quini paxcu, coti aj Jesús tä 

Betania. Ya jini u cäji aj Lázaro ni chämiba, jini que cuxpi tan 
ajchämeba. 2 

12 Yai cherbinti cua u cuxe. Ix Marta u tuse ni cua tä 
cuxcan. Aj Lázaro täcä chunwäni nämte toc aj Jesús tä mesa. 3 

12 De yai 
ix María u chi unxot botella de jätzäcnib u caba nardo, tä choj u 
valor. U numsäbi tu yoc aj Jesús, u sucbi yoc toc u tzuc. De yai u laj 
puqui uba u yutzu ni jätzäcnib tan otot. 4 

12 Aj Judas, u yajlo aj Simón 
Iscariote, untu u yajcäntan aj Jesús, jini u xe u yäque tä cäbäba, u yäli 
cada:  

5 
12 ―¿Cua uca mach achonqui jini jätzäcnib por tres cientos taquin 

tuba pucbintic pobrejilba ni taquin?  
6 

12 Ni u yäliba, mach uca u chämben yajin pobrejilba, u yäli uca 
ajxuch une; une u cänäntan ni chuji taquin, y u xuchän jini taquin 
que u yäcan tamaba. 7 

12 Aj Jesús u yäli:  
―Mach a jaquesben ujin ni ixic. Uneba u worin chi ni jini tuba 

jinquin cä xe tä mujcan. 8 
12 Pobrejilba ya chich paquin an toc anela, 

pero noonba mach paquin anon toc anela.  

Conspiración contra Lázaro  
9 

12 Quen aj judíosob u yubi cache yaan yai; cotijob mach sec uca u 
chänenob aj Jesús, uca täcä u chänenob aj Lázaro, jini u cuxpesi tan 
ajchämejobba. 10 

12 Ajnoja palejob u chijob u cajalin tuba u tzämsenob 
täcä aj Lázaro, 11 

12 uca quen aj judíosob u tzeji ubajob toc u lot tuba u 
tzomben aj Jesús, uca cuxpi aj Lázaro.  

Jesús entra en Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Mr. 11.1-11; Lc. 19.28-40)  

12 
12 Päscab ni noj quenel gente que cotijob tä quin chujeba, jinquin u 

yubijob cache aj Jesús ya u te tä Jerusalén, 13 
12 u chijob cäb xan, 

bixijob u nuctan. Toc noj tan u yäleob:  
―¡Hosanna! ¡Chuul cajticac jini u te tu caba Cajnojala Dios, jini 

Ajnoja taj Israelobba!  

12 
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14 
12 Aj Jesús u pojli untu yoc pi tzimim. U chumti, uca che chich u 

yäle ni jun ta Dios tzibiba:  
15 

12 Mach bäctaquetla, anela tä Sión;  
chänen, a Wajnojala u te  
chumu tu pat untu pi tzimim.  
16 

12 Jinda mach u sein chi entendejob u yajcäntanob. Jinquin cuxpi aj 
Jesús, jinquinba ti tu cajalinob cache jinda ya chich tzibi tan u jun 
Dios que u xe tä cherbinte.  

17 
12 Jini gente que ajni jinquin joqui aj Lázaro bajca ajni tan chen y 

cuxpesqui tan ajchämejobba, unejob u yälijob tu toja cache u chi aj 
Jesús. 18 

12 Jin uca noj quenel gente bixi u nuctan, uca u yubijob cache 
u chi jinda tuba u yee u poder. 19 

12 Aj fariseojob u maläc älijob:  
―¿A chänila cache mach a chela cua? Iranba, upete u bixejob tu pat.  

Unos griegos buscan a Jesús  
20 

12 Tulaj cotijob täcä aj griego tuba u chuul cajtiin Dios tama jini 
quin chuje. 21 

12 Jinijob coti bajca an aj Felipe, jini aj Felipe u cab tä 
Betsaida tama noj cab tä Galileaba. U catänob:  

―Noxi winic, tä co cä chänen tocob aj Jesús.  
22 

12 Bixi aj Felipe u yälben aj Andrés. Aj Andrés toc aj Felipe u yälbenob 
aj Jesús. 23 

12 Aj Jesús u yälbijob:  
―Acoti quin ta chuul cajticacon, noon que sutwänon de winic. 

24 
12 Totojtoj cälbenetla, si unxim trigo mach päcac tä cab tuba lamac u 

becta, u colan u juntuma. Si lamacba y wetic jini u cha, u yäque 
quen u jut. 25 

12 Machca tä yoba cuxlec utz pancab u xe tä säto. Machca 
mach u yajnata cuxlec tuyaco jinda u pancabba, u xe tä ajtä paquin 
cuxu. 26 

12 Machca yo xic tuba cajpatan, tic täc pat. Bajca cä xe tä ajtä, ya 
chich u xe tä ajtä cajpatan täcä. Cä Papla Dios u xe u yäle cache utz 
cua u chen jini cajpatan.  

Jesús anuncia su muerte  
27 

12 ’Bada u chocoman cä pixan. ¿Cache cä xe cäle? ¿Cä xe quira 
cälben cä Pap cada: “Cä Pap, japänon toc jini u te täjcaco jimba 
horada”? Mach uxon cälben ca jini, uca jin chich tuba aton jimba 
horada. 28 

12 Cä Pap, äcä tä chuul cajtican a caba.  
De yai ubqui umpe tan tä cielo, u yäle cada:  
―Noon chich acäqui tä chuul cajtican cä caba, y acä xe cäque tä 

chuul cajtican tä chanum.  
29 

12 Ni noj quenel gente que u yubijobba u yälijob cache chawäc. 
Otrosjob u tulaj älijob cache ángelo ta Dios u pequi.  

30 
12 Aj Jesús u yäli:  

―Auti ni tan jini tuba a ubinla ane, mach uca cänä cubin noonba. 
31 

12 Bada u xe tä chectan jini u chenob aajtä pancab que mach utzba, 
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bada ni ajnoja tuba jinda u pancab u xe tä pasinte. 32 
12 Si noon äccacon 

tä cruz quen u xe u tzombenonjob.  
33 

12 Jinda u yäli uca u yäle cacheda u xe tä chämo. 34 
12 U palbijob ni 

gente:  
―Acubi tocob cache u yäle ni ley cache aj Cristo paquin ayan. 

¿Cuaxca uca a wäle aneba cache jini sujli de winicba cänä äccac tä 
cruz? ¿Caxcone jini sujli de winicba?  

35 
12 Aj Jesús u yälbijob:  

―Acoli tzita quin tuba ajnicon toc anela de junchäcni. Numenla 
toc noon ni junchäcnilon yatoca anon toc anela, uca mach u 
quecheetla itobni. Uca machca u nume tan itobni mach yuwi cada u 
xe. 36 

12 Yatoca anon toc anela de junchäcni, tzombenonla uca 
ajniquetla de cä chocob.  

Jintacda u yäli aj Jesús, pasi bajca anob, u muquí uba.  

Por qué los judíos no creían en Jesús  
37 

12 Quen cuatac u chi tu jutob tuba u yee u poder. Unejob mach u 
tzonijob. 38 

12 Ca jini pasi toj ca chich u worin äli aj Isaías, ajtan ta 
Diosba:  

Cajnoja, niuntu mach u tzoni cä tanla.  
Mach uta tu cajalinob cache an a poder.  

39 
12 Jin uca mach u chä u tzonänob, uca aj Isaías chich u yäli täcä cada:  

40 
12 Dios u mäcbi u jutob, u tzätzesbi u pixanob  

uca mach u chen chanä toc u jutob  
y uca mach u sapän tu pixanob  
y uca mach u quexe u cajalinob tuba japintic.  

41 
12 Jinda u yäli aj Isaías jinquin u chämbi u pitzilan Cajnojala y u yäli 

cache an une.  
42 

12 Pero quen ajnojajob chich u tzombijob aj Jesús. Mach yo u yäleob 
uca bäcta toc aj fariseojob, uca mach xic tä pasintejob tan chuul 
otot. 43 

12 Uca más u yoli que u lotob u yäle cache tä pitzi cua u chenob, 
y mach u che toc unejob si Dios u yäle cache pitzi cua u chenob.  

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente  
44 

12 Aj Jesús u chi noj tan u yäli:  
―Machca u tzombenon, mach sec noon u tzombenon, u tzomben 

täcä machca u täscon. 45 
12 Machca u chänenon, u chänen machca u 

täscon. 46 
12 Tuba ajnicon de junchäcni, jin uca aton pancab, uca upete 

machcatac u tzombenon mach colac tan itobni. 47 
12 Machca u yubin cä 

tan y mach u tzonä, noonba mach cäbe u toje u tanä, uca mach aton 
cäben u toje u tanä aajtäjob pancab, aton cä japän aajtäjob pancab. 
48 

12 Machca u quitze uba toc noon y mach u sapä cä tan, yaan machca 
u yäcben u toje u tanä. Ni tan cäliba, jinda u xe u yäcben u toje u 
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tanä tu xupiba quin. 49 
12 Ni tanda cäliba mach noon cä pasi täj cajalin. 

Cä Pap ni u täsconba, une u yäcbon cua cäle y cacheda cä xe cäle. 
50 

12 Cuwi chich cache u tan uneba u yäque paquin cuxlequetla. Jin uca 
jini tan acäleba, ca chich u yälbon cä Pap, che chich acäle.  

13  

Jesús lava los pies de sus discípulos  
1 

13 Mach to cot quin chuje ta paxcu, aj Jesús yuwi chich 
cache acoti quin pasic une pancab, bixic caan u Pap; u 

yajnati ni tubajobba ni yaanob pancabba, y mäx u yajnatan ixta tu 
xupiba quin.  

2 
13 Jinquin yaanob tä cuxnan, ni diabloba san chich u yäcbi u cajalin 

aj Judas u yajlo aj Simón Iscariote tuba u yäque tä cäbä aj Jesús. 3 
13 Aj 

Jesús yuwi cache u Pap u yäcbi upete tu cäb y yuwi täcä cache une 
pasi caan Dios, y ya chich u sujtä caan Dios. 4 

13 Choyi bajca an tä 
cuxnan, u pochi u buc, u chi umpe noc u cächi tu näc. 5 

13 De yai u 
yäqui ja tama umpe cämbita, u täqui u pocben yoc u yajcäntanob u 
sucbenob toc ni noc ya cächä tu näcba.  

6 
13 Coti bajca an aj Simón Pedro. Aj Simón Pedro u yälben cada:  

―Cajnoja, ¿ane quira a pocbenon coc?  
7 

13 Aj Jesús u yälbi:  
―Jini cä chen noonba, mach a wi une bada. Jipat to a xe a winatan.  
8 

13 Aj Pedro u yälbi:  
―Noon mach bay uxet a pocbenon coc.  
Aj Jesús u pali:  
―Si mach a wäcta cä pocbenet a woc, mach anet toc noon.  
9 

13 Aj Simón Pedro u yälbi:  
―Cajnoja, mach sequen coc, cä cäb y cä pam täcä co a pocbenon.  
10 

13 Aj Jesús u yälbi:  
―Machca múqui, mach ni cänä muquic, sec u poque yoc, poco an 

entero untu. Anelaba poco anetla, pero mach apetela.  
11 

13 Uca une yuwi caxcone u xe u yäque tä cäbä. Jin uca u yäli: 
“Mach poco anetla apetela”.  

12 
13 Cuanta u pocbijob yoc, u xoji u buc, chunwäni tä chanum tä mesa, 

u yälbijob:  
―¿A wila cua acä cherbetla? 13 

13 Anela a wälbenonla cache Maestrojon 
y Ajnojalon. Utz chich cua a wälela, uca jinon chich. 14 

13 Si noon a 
Maestrojon y a Wajnojalon acä pocbet a wocla, che chich cänä a 
chenla täcä, a maläc poque a wocla. 15 

13 Jin uca cä yebetla ca jini, uca 
ca chich acä cherbetla, che chich a chenla täcä. 16 

13 Totojtoj cälbenetla, 
ajpatan mach jin más ajnoja que u yum; ajtäsquinte mach jin más ajnoja 
que machca u täsqui. 17 

13 Yaan chaaljin taala si a wila jinda y si a 
chenla.  

13 
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18 
13 ’Mach cälä jinda tuba apetela. Noon cuwi machcatac acä yaqui. 

Cänä pasic toj ca chich tzibi tä jun ni u yäle cadaba: “Machca u mul 
cuxe waj toc noon ca a wälä u täbsi u tunoc u juli täjcaco”. 19 

13 Bada 
cä worin älbenetla cua u xe u chen pasa, uca jinquin u xe u chen pasa, 
a tzonänla cache noon chich ni aj Cristojon. 20 

13 Totojtoj cälbenetla, 
machca u sapän ni cä täscunba, noon une ni u sapänon, y machca noon 
u sapänon u sapän täcä machca u täscon.  

Jesús anuncia que Judas lo traicionará  
(Mt. 26.20-25; Mr. 14.17-21; Lc. 22.21-23)  

21 
13 Jinquin aj Jesús u yäli cada, chocomi u pixan, u yäli:  

―Totojtoj cälbenetla, untu de anelaba a xe a wäqueon tä cäbä.  
22 

13 De yai u yajcäntanob u maläc chänen u jutob, uca mach yuwijob 
caxcone u yälbinte. 23 

13 Untu u yajcäntan aj Jesús ni tä u yajnatanba ya 
tele an tu chejpa aj Jesús. 24 

13 Aj Simón Pedro u cherbi u cäb najcäntan 
yaan tu chejpa aj Jesúsba tuba u catben aj Jesús caxca une ni mu u 
yälben. 25 

13 Jinquin ni ya tele tu chejpaba u catbi cada:  
―Cajnoja, ¿caxca une?  
26 

13 Aj Jesús u pali:  
―Jin une, machca cä xe cäben maja waj.  
De yai u maji waj, u yäcbi aj Judas ajlo taj Simón Iscariote. 27 

13 Cuanta 
u cuxi jini waj, ochi aj Satanás tuyaco. Jinquin aj Jesús u yälbi:  

―Ni a xe a chenba, seb a nonoj chen.  
28 

13 Niuntu ni yaan tä mesaba mach yuwijob cua uca u yälbi ca jini. 
29 

13 U tulaj äli tu cajalinob cache aj Jesús u yälbi que u mäne cuaxca 
cänä ta quin chuje o u yäcben cua chichca pobrejilba, uca une u 
cänäntan ni chuji taquin. 30 

13 Cuanta u cuxi jini waj, seb bixi; acäb une.  

El nuevo mandamiento  
31 

13 Jinquin bixiba, aj Jesús u yäli:  
―Bada u xe tä chäninte cä poder, noon que sutwänon de winic, y u xe 

tä chäninte u poder Dios täjcaco. 32 
13 Si u chäninte u poder Dios 

täjcacoba, Dios chich täcä u xe u yäque tä chäninte jini poder que cä 
cänäntanba, y seb u xe u yäque tä chäninte jini poder. 33 

13 Cä bij choc, 
acolobi tzita quin tuba ajnicon toc anela. A xe a sacänonla. Ca chich 
cälbi aj judíosob: Bajca cä xe noonba, anela mach u chä xiquetla. Che 
chich acälbenetla täcä bada. 34 

13 Umpe tzib manda acäbenetla, a maläc 
yajnatan abala, ca chich acä yajnatetla, che chich anela täcä a maläc 
yajnatan abala. 35 

13 Ca jini u xe u winatan upete cache cajcäntanetla, si 
a maläc yajnatan abala.  
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Jesús anuncia que Pedro le negará  
(Mt. 26.31-35; Mr. 14.27-31; Lc. 22.31-34)  

36 
13 Aj Simón Pedro u yälbi:  

―Cajnoja, ¿cada a xe?  
Aj Jesús u palbi:  
―Bajca cä xe noon, mach u chä xiquet bada täc pat; jipat to a xe a 

tzäypätinon.  
37 

13 Aj Simón Pedro u yälbi:  
―Cajnoja, ¿cuaxca uca mach u chä cä tzäypätinet bada? Ixta cäque 

cäba tä chämo uca ane.  
38 

13 Aj Jesús u palbi:  
―¿A wäque aba tä chämo uca noon? Totojtoj cälbenet, mach to u 

che uque ajtze, a xe a wäle uxpetz cache noon mach a chon conoce.  
14  

Jesús, el camino al Padre  
1 

14 ’Mach chocomac a pixanla. Tzombenla Dios, y tzombenonla 
täcä. 2 

14 Tan yotot cä Pap quen cuxliba ayan. Si mach ica ajnic, 
mach ica cälbetla. Acä xe cä tuse bajca a xe tä ajtäla. 3 

14 Si bixicon cä 
tuse bajca a xe tä ajtäla, noon chich acä sujtä tä chanum cä cheetla, 
uca ajniquetla täcä bajca anon. 4 

14 A wila chich cada cä xe, a wila chich 
bij.  

5 
14 Aj Tomás u yälbi:  

―Cajnoja, mach cuwi tocob cada a xe. ¿Cache cä xe cuwinatan 
tocob ni bij?  

6 
14 Aj Jesús u yälbi:  

―Noon ni bijon, noon u tojalon, noon une cäque cuxlequetla. 
Niuntu mach uta caan cä Pap si mach uca noon. 7 

14 Si noon ica a chon 
conocela, a chi conocela ica täcä cä Pap. Pero bada a chen chich 
conocela y a chänila chich.  

8 
14 Aj Felipe u yälbi:  

―Cajnoja, yebenon tocob ni cä Papla, y an toc.  
9 

14 Aj Jesús u yälbi:  
―Abon jäläcnon toc anela, ¿y mach quira a chon conoce, Felipe? 

Machca noon u chänon, cä Pap täcä u chäni. ¿Cua uca a wäle aneba: 
“Yebenon tocob cä Papla”? 10 

14 ¿Mach quira a tzonä cache noon anon 
toc cä Pap, y cä Pap toc noon? Jini tan ni cälbenetlaba, mach noon 
acä pasi täj cajalin. Cä Pap yaan toc noonba, une u chen upete cua 
chichca. 11 

14 Tzombenon cache noon anon toc cä Pap, y cä Pap toc 
noon. Tzombenon uca täcä ni cua chichca cä chenba. 12 

14 Totojtoj 
acälbenetla, machca noon u tzombenon, jini cua chichca que cä 
chenba, une täcä u xe u chen; más pitzi cua u xe u chen une uca 
noonba cä xe caan cä Pap. 13 

14 Upete cuatac a catbenla cä Pap täj 

14 
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caba, jin chich acä xe cä chen, tuba chuul cajticac cä Pap uca noon. 
14 

14 Cuaxca a catän täj caba, noon chich cä xe cä chen.  

Jesús promete enviar el Espíritu Santo  
15 

14 ’Si a yajnatanon, tzombenon cä tan. 16 
14 Cä xe cä catben cä Pap que 

une u yäcbenetla otro untu Ajlotaya uca paquin ajnic toc anela. Jin 
une ni Chuul Pixan que u yee ni u tojaba. 17 

14 Machcatac cuxujob 
pancab mach u chä u sapän, uca mach u chänejob, y mach u che 
conocejob täcä. Anelaba a chenla conoce, uca yaan toc anela, y u xe tä 
ajtä tawacola. 18 

14 Mach uxon cäctanetla ca neba choc. Acä te chich 
bajca anetla. 19 

14 Acolobi tzita quin aajtäjob pancab mach uni sutwan u 
chänenon; anelaba a xe a chänenonla. Uca noon cuxulon, anela täcä a 
xela tä ajtä cuxu. 20 

14 Jinquinba a xe a winatanla cache noon anon toc 
cä Pap, anela toc noon, noon toc anela. 21 

14 Machca u sapi cä tan y u 
tzonän, jin une ni u yajnatanon; machca u yajnatanon, cä Pap u xe u 
yajnatan täcä, y noon cä xe cä yajnatan, y cä xe cä yee cä poder 
bajca an.  

22 
14 Aj Judas, ni mach jin aj Iscarioteba, u yälben:  

―Cajnoja, ¿can uca a xe a yee a poder bajca anon tocob, y mach 
bajca an jini que tubajob u pancab?  

23 
14 Aj Jesús u yälbi:  

―Machca u yajnatanon, u xe u tzombenon cä tan; cä Pap täcä u xe u 
yajnatan; acä xe tä te tocob bajca an, cä xe tä ajtä tocob tompe toc 
une. 24 

14 Machca mach u yajnaton, mach u tzonä cä tan. Ni tan a 
ubilaba mach jin täca, tuba cä Pap une ni u täsconba. Une u yäcbon 
cäle.  

25 
14 ’Jinda ni acälbenetla yatoca anon toc anela. 26 

14 Ni Ajlotayaba, ni 
Chuul Pixanba, jini que u xe u täscun cä Pap täj cababa, une u xe u 
yebenetla upete, u xe u cajtibenetla upete cuatac cälbetla.  

27 
14 ’Cäbenetla ajnic chijcab a cajalinla. Ca chich chin an cä cajalin, 

che chich acäbenetla ajniquetla. Mach ca u yäque aajtäjob pancab, 
acäbenetla noonba. Mach chocomac a pixanla, mach bäctaquetla. 28 

14 A 
ubila chich cache cälbenetla, acä bixe, y acä sujtä bajca anetla. Si a 
yajnatanonla u totoj chaalan chich ajinla uca cäli cä xe caan cä Pap, 
uca cä Papba más ajnoja que noon. 29 

14 Bada cä worin älbetla cua u xe u 
chen pasa antes que utic, uca jinquin u xe tä ute, a tzonänla chich.  

30 
14 ’Mach uni xon cä chen quen tan toc anela, uca ajnoja tuba jinda u 

pancab ya u te. Uneba mach u cänänta cua toc noon. 31 
14 Ca chich u 

yälbon cä Pap, che chich acä chen uca yuwinatanob pancab cache acä 
yajnatan cä Pap. Choyenla, cola tä pasela wida bajca anonla.  
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15  

La planta de uva y sus ramas  
1 

15 ’Noon ni ca a wälä totoj teuvajon, cä Pap ni ajsisuva. 
2 

15 Upete cä cäb yaan täjcacoba ni mach u che u jutba, u 
pasen. Upete ni u chen u jutba, u sisän, uca u chen más quen u jut. Ca 
jini ayan machcatac u tzombenon. 3 

15 Bada anelaba ca a wälä sisi 
ayanetla, uca a sapila ni cä tan cälbetlaba. 4 

15 Ajniquetla toc noon y 
noon toc anela. Ca ni cäb te mach u chä u chen u jut u juntuma si 
mach ajnic tuyaco u tee, che chich anela täcä mach u chä a chen 
niumpe cua si mach ajniquetla toc noon.  

5 
15 ’Noon ca a wälä ni teuvajon, anelaba ca a wälä cä cäb. Machca 

yaan täjcaco, y noon tuyaco, jinda ni u yäque quen u jut. Si mach 
ajniquetla toc noon, mach u chä a chenla niumpe cua. 6 

15 Machca 
machan toc noon, u chojcan ca cäb te tä tiquin; y de yai u chämcan 
ta julcac tan cac tä pule.  

7 
15 ’Si ajniquetla toc noon, y cä tan ajnic ta pixanla, catänla upete 

cuatac a wola y a xe chich tä äbintela. 8 
15 Ca jini u xe chich tä chuul 

cajtican cä Pap, si a chenla quen cua yo Dios a chenla. Ca jini cheque 
cache mero cajcäntanetla. 9 

15 Ca chich u yajnatanon cä Pap, che chich 
täcä acä yajnatanetla. Co que ajniquetla toc noon uca cä paquin 
yajnatanetla. 10 

15 Si a tzombenonla cä tan, ya chich anetla toc noon y 
cä paquin yajnatanetla, ca chich noon täcä cä tzombi u tan cä Pap, y 
yaanon toc une y une u paquin yajnatanon.  

11 
15 ’Jinda cälbetla uca ajniquetla tä chaa ajinla ca chich noon tä 

chaa cäjin. 12 
15 Jinda ni manda cäbenetla: Maläc yajnatan abala ca 

chich cä yajnatetla. 13 
15 Machca u yäque uba tä chämo uca mach 

chämic u lot, ca jini cheque cache tä u yajnatan jini u lot. Machan 
cua más u che u chen tuba u yee cache u yajnatan u lot. 14 

15 Anela cä 
lotetla si a chenla ca acälbenetla. 15 

15 Mach uni xon cälbenetla cache 
cajpatanetla, uca ajpatanba mach yuwi cua u chen u yum. Cä xe 
cälbenetla cache cä lotetla, uca upete ni cubi toc cä Papba, jin chich 
acälbetla. 16 

15 Anela mach a yaconla. Noon ni cä yaquetla, cäbet xiquetla 
a chen u patan Dios, y que upete jini a chenlaba ajnic utz tu jut Dios, 
uca upete cua a catbenla cä Pap täj cababa, une u yäcbenetla. 
17 

15 Jinda cälbenetla: maläc yajnatan abala.  

El mundo odia a Jesús y a los suyos  
18 

15 ’Si aajtäjob pancab u cräxnatanetla, a wila chich cache noon täcä 
u cräxnatonob najtäcä. 19 

15 Si fuera tuba u pancabetla, aajtäjob pancab u 
yajnatanetla ica, uca unejob chich u maläc yajnatan ubajob. Aajtäjob 
pancab u cräxnatanetla uca mach tuba u pancabetla, noonba cä 
yaquetla uca mach ni ajniquetla tuba u pancab. 20 

15 Cajnatanla ni cä 
tan cälbetlaba: “Ajpatan mach jin más ajnoja que u yum”. Si noon u 

15 
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tzibajtesonob, anela täcä u xe u tzibajtesanetla. Si u tzonijob cä tan, 
che chich u xe u tzonänob taala täcä. 21 

15 Upete jinda u xe u cherbenetla 
uca a tzombenonla, uca mach u che conocejob machca u täscon.  

22 
15 ’Si machica ticon cälbenob, machica an u tanä; bada machan cache 

u japän ubajob toc u tanä. 23 
15 Machca noon u cräxnatanon, u cräxnatan 

täcä cä Pap. 24 
15 Si machica cä chen niumpe cua bajca anob que niuntu 

mach bay u chi, machica an u tanäjob; pero bada u chänijob cua cä chi, 
y u cräxnatanonjob y cä Pap täcä u cräxnatanob. 25 

15 U chi pasa cada 
uca pasic toj ca chich tzibi tama ley tubajob jini u yäle cadaba: “U 
cräxnatanonjob, pero machan cua uca”.  

26 
15 ’Cuanta juli jini Ajlotaya, jini que u xe u yäcbenon cä Pap ta cä 

täscäbenetlaba, jini Chuul Pixan que u yee ni u tojaba, jini u te caan 
cä Papba, une u xe u yäle machcajon. 27 

15 Anela täcä a xe a wälela 
machcajon, uca ajnetla toc noon najtäcä ixta bada.  
 

16  

1 
16 ’Jinda cälbetla uca mach sujlequet ta patla. 2 

16 A xe tä 
pasintela tama chuj tuba aj judíosob. U xe tä cote quin 

jinquin machcatac u tzämsenetla u xe u yäle cache tuba Dios u chen. 
3 

16 Jinda u xe u cherbenetob uca mach u che conocejob cä Pap, ni noon 
täcä. 4 

16 Jinda cälbetla, uca tu cote quin utic ca jini a cajnatanla cache 
che chich acälbetla.  

Lo que hace el Espíritu Santo  

’Jinda mach cälbetla najtäcä uca yato anon toc anela. 5 
16 Bada cä xe 

bajca an machca u täsconba. Niuntu de anela mach a ni catbonla: 
“¿Cada a xe?” 6 

16 Uca cälbetla ca jini, tä triste an a pixanla. 7 
16 Noonba 

cälbenetla tu toja: Mäx cänä bixicon. Si noon mach bixicon, Ajlotaya 
mach uta bajca anetla. Bixiconba, cä täscun bajca anetla. 8 

16 Tu te uneba, 
u xe u chectesbenob aajtäjob pancab cua jini u tanäjob, camba ni u 
toja, y cua une ni tojitanä. 9 

16 U xe u chectesbenob ni u tanäjobba uca 
mach u tzombonob une. 10 

16 U xe u yee camba ni u toja, uca cä xe caan 
cä Pap, y mach uni sutwanet a chänenonla. 11 

16 U xe u yee cua une ni 
tojitanä, uca ajnoja tuba jinda u pancab u xe chich tä äcbinte u toje u 
tanä.  

12 
16 ’Yato an quen cua cälbenetla, pero mach to u chä ochic ta 

cajalinla bada. 13 
16 Tu te ni Chuul Pixanba, une u xe u yebenetla upete 

ni u tojaba; uca mach tu cajalin u pasen cua jini u xe u yäle; upete 
cua u yubinba, jini u xe u yäle; u xe u worin älbenetla cuatac u xe tä 
ajtä. 14 

16 Une u xe u yäque que chuul cajticacon, uca cä tan chich u 
xe u yäcbenet a winatanla. 15 

16 Upete ni tan tuba cä Papba, täca chich 
täcä, jin uca cäli cache ni Chuul Pixan chich u xe u yäcbenet a 
winatanla cä tan.  

16 
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La tristeza se cambiará en alegría  
16 

16 ’Acoli tzita quin ta bixicon, y mach uxet a chänenonla; pero otros 
tzita quin tä chanum a xe chich a chänenonla, uca noon ya cä xe 
caan cä Pap.  

17 
16 De yai u tulaj maläc älijob u yajcäntanob:  

―¿Cua wäre jini u yälbenonla? U yäle cache acoli tzita quin ta 
bixic y mach uxon cä chänenla; pero otros tzita quin tä chanum cä xe 
cä chänenla une, uca u xe caan u Pap. 18 

16 ¿Cua wäre jini u yäle jinquin 
u yäli cada: “Acoli tzita”? Mach cä che entendela cua jini u yäli.  

19 
16 Aj Jesús yuwi chich cache yo u catbenob cua jini u yäle, jin uca u 

yäli cada:  
―¿A maläc catben abala quira cua jini ni acäli: “Acoli tzita quin ta 

bixicon y mach uxet a chänenonla, pero otros tzita quin tä chanum a 
xe a chänenonla”? 20 

16 Totojtoj cälbenetla, anela a xe tä ucnanla, y tä 
chocoman a pixanla, pero jini que tuba u pancabba u xe tä chaalan 
ujinob. Anela a xela tä tristeanla, pero jini tristejle taalaba u xe tä sujtä 
de chaaljin. 21 

16 Ixic jinquin acoti hora ta cojpac, u natan cuxe. Pero 
cuanta päncäbi jini choc, mach u ni cajnata jini cuxe. U chaalan 
ujin uca san päncäbi untu choc pancab. 22 

1 6 Bada anela täcä triste anetla, 
pero täc te cä chänenetla tä chanum, u xe tä chaalan ujin a pixanla, y 
niuntu mach uxin u pasäbenetla jini chaaljin.  

23 
16 ’Jinquinba, mach uxet a catbenonla niumpe cua. Totojtoj 

cälbenetla, upete cua a catbenla cä Pap täj caba, u xe chich u 
yäcbenetla. 24 

16 Badaba mach to a catäla niumpe cua täj caba. Catänla 
y a xe chich tä äbintela tuba paquin ajnic a chaaljinla.  

Jesucristo, vencedor del mundo  
25 

16 ’Jintacda cälbetla toc balä tzaji. U xe tä cote quin mach uni xon 
cälbenetla toc balä tzaji. Cä xe cä totoj chectesbenetla cacheda ayan 
cä Pap. 26 

16 Jinquinba a xe a catänla täj caba. Mach ni cänä ajnicon de 
ajnumsajtan taala toc cä Pap. 27 

16 Uca cä Pap chich u yajnatanetla, uca 
anela täcä a yajnatonla y a tzonila cache ya aton bajca an Dios. 28 

16 Ya 
chich aton bajca an cä Pap, julon pancab. Bada chanum cäctan u 
pancab y cä bixe bajca an cä Pap.  

29 
16 U yajcäntanob u yäle:  

―Bada cheque chich cua a wäle. Niumpe balä tzaji mach a ni che. 
30 

16 Bada cuwi tocob cache a wi chich upete, y mach cänä cä ni 
catbenet tocob cua a wäle. Jin uca acä tzonän tocob cache ya 
chich atet bajca an Dios.  

31 
16 Aj Jesús u yälbijob:  

―¿Bada a totoj tzonänla? 32 
16 Ubinla, u xe tä cote quin, y bada acoti 

chich jini quin jinquin a xe a puclan abala, y a xe tä bixela 
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cachichcada. A xe a wäctanonla cä juntuma täcä, pero mach cä juntuma 
cä xe tä colan, uca cä Pap yaan toc noon. 33 

16 Jinda cälbetla uca co 
cäbenetla ajnic chijcab a cajalinla. Tu pancab a xe tä tzibajtescanla, 
pero mach bäctaquetla, noonba acä chi trebe cä tzupsäben u poder jini 
ajnoja tuba u pancab.  

17  

Jesús ora por sus discípulos  
1 

17 Jintacda u yäli aj Jesús, de yai u täbsi u jut tä cielo u yäli 
cada:  

―Cä Pap, acoti quin, äcä tä chäninte cä poder, noon a Wajloon, 
uca ca jini cäque tä chäninte a poder täcä. 2 

17 Uca ane a wäcbon täj 
cäb upetejob machcatac a yaquijob pancab tuba cäben paquin 
cuxlecob. 3 

17 Upete machcatac u chenet conoce y u chenon conoce täcä, 
jin une ni paquin cuxu ayanob, uca ane ni mero Dioset y noon ni aj 
Jesucristo que a täsconba.  

4 
17 ’Cäqui tä chäninte pancab cache an a poder. Acä tzupsi ni patan 

abon cä chenba. 5 
17 Bada cä Pap, äcä tä chäninte cache ayan chich cä 

poder bajca ayanet täcä, jinchichba poder que cä cänänti jinquin 
yaanon bajca anet jinquin mach to an u pancab.  

6 
17 ’Cä chectesbijob chich jini winicob a yaqui pancabba cache ane ni 

Dioset. Taajob chich, y abon täj cäb, y u tzonijob a tan. 7 
17 Bada 

yuwijob cache ta cäb ati upete cuatac abon. 8 
17 Uca ni tan abonba, cä 

yebijob. Unejob u sapi, y bada yuwijob chich cache aton bajca anet, y 
u tzonijob cache ane a täscon.  

9 
17 ’Cä catän que a täclenob, mach cä catä tuba jini que tuba u 

pancabobba. Cä catän tuba machcatac abonba, uca taajob chich. 
10 

17 Upetejob jini täcaba, taa chich; y upetejob jini taaba, täca chich. Ca 
jini cä chuul cajtican, uca lo que u chenob.  

11 
17 ’Mach uni xon tä ajtä pancab. Jindajobba yato anob pancab, y 

noonba cä te bajca anet. Cä chuul Pap, cänäntanob toc a poder ni 
abonba uca ajnicob tompe toc ane ca chich anonla. 12 

17 Jinquin yato 
anon toc unejob pancab, cä cänäntijob toc a poder; machcatac abonba, 
cä cänäntijob chich, y niuntu mach säti sec jini ajlo tuba chich 
ajsätoba, uca pasic toj ca chich tzibi tama a jun.  

13 
17 ’Bada cä te bajca anet. Jinda cäle yatoca anon pancab uca ajnicob 

tä chaa ujinob ca chich noon tä chaa cäjin. 14 
17 Noon cälbijob a tan. 

Jinijob tubajob u pancabba u cräxnatijob uca mach tuba u pancabob, 
ca chich noon täcä mach tuba u pancabon. 15 

17 Mach cä catä a pasenob 
pancab, cä catbenet a cänäntanob uca mach u cherbenob cua tzuc 
pixan. 16 

17 Unejob mach tuba u pancabob, ca chich noon mach tuba u 
pancabon. 17 

17 Äcben ochic a tan tu cajalinob, y ca jini ajnicob sequen 
taa y tu toja; a tan aneba toj chich. 18 

17 Ca chich ane a täscon cäle a tan 

17 
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pancab, che chich täcä cä täscunob u yäle a tan pancab. 19 
17 Cäque 

cäba ajnicon sequen taa, uca unejob totoj ajnicob sequen taa.  
20 

17 ’Mach sec tuba jinijob cä catbenet. Cä catbenet täcä tuba 
machcatac u xe u tzombenonob uca u tanob. 21 

17 Uca upetejob ajnic 
tompe, ca chich ane cä Pap tompe ayanet toc noon, y noon toc ane, 
y ajnicob täcä tompe toc noonla, tuba u tzonänob aajtäjob pancab 
cache ane a täscon. 22 

17 Ni poder abonba, jin chich acäbijob uca ajnicob 
tompe, ca chich anonla tompe. 23 

17 Noon tompe ayanon toc unejob, y 
ane toc noon, tuba nonoj ajnicob tompe toc noonla, uca ca jini 
yuwinatanob aajtäjob pancab cache ane a täscon, y cache ane a 
yajnatanob, ca chich noon a yajnaton.  

24 
17 ’Cä Pap, machcatac abon co ajnicob täcä toc noon bajca anon uca 

u chänenob cä poder abonba, uca mach to an u pancab a yajnatanon. 
25 

17 Cä Pap que a chen tu tojaba, aajtäjob pancab mach u chet conoce; 
noonba cä chenet chich conoce; y jindajob yuwijob cache ane a täscon. 
26 

17 Noon cä chectesbijob cacheda anet aneba, y cä xe chich cä 
chectesbenob más, uca yuwinatanob cache a yajnatanob ca chich ane 
a yajnatanon, y uca ca jini ajnicon tu pixanob.  

18  

Llevan preso a Jesús  
(Mt. 26.47-56; Mr. 14.43-50; Lc. 22.47-53)  

1 
18 Cuanta u yäli jinda aj Jesús, bixi toc u yajcäntanob tunxe ni 

pa u caba Cedrón, coti bajca an umpe bojte ta päcäbi. Yai 
ochi aj Jesús toc u yajcäntanob. 2 

18 Aj Judas ni u yäqui tä cäbä aj 
Jesúsba, yuwi chich täcä cada an ni päcäbi jini, uca aj Jesús auti u 
woylan ubajob yai toc u yajcäntanob. 3 

18 Aj Judas u woyli uba toc noj 
quenel soldado y ajcäncanob täcä tuba u yajnojajob pale y tuba aj 
fariseojob, cotijob yai toc u chictaya, toc u te y toc u machitob. 4 

18 Aj 
Jesúsba yuwi chich upete cuatac u te tuyaco, päntei u catbenob:  

―¿Caxcone a sacänla?  
5 

18 U palijob:  
―Aj Jesús aj nazarenoba.  
Aj Jesús u yälbenob:  
―Noon une.  
Aj Judas ni u yäqui tä cäbäba ya chich an täcä toc unejob. 6 

18 Uca u 
yäli aj Jesús: “Noon une”, sutwäni tu patob, yälijob tä cab. 7 

18 De yai aj 
Jesús sutwäni u catbenob:  

―¿Caxcone a sacänla?  
Unejob u yäli:  
―Aj Jesús aj nazarenoba.  
8 

18 Aj Jesús u pali:  
―San cälbetla cache noon chich; si noon a sacänonla, äctanla tä bixe 

jindajob.  

18 
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9 
18 U yäli ca jini uca pasic toj ca chich u yäli uneba: “Niuntu mach cä 

säti ni abonba”. 10 
18 De yai aj Simón Pedro u pasi u machit tama u pat u 

chunjätzbi u chiquin tu nojba u yajpatan no ajnoja pale. U caba ni 
ajpatan jini aj Malco. 11 

18 De yai aj Jesús u yälbi aj Simón Pedro:  
―Äcä a machit tan u pat. Ni tzibajtesia que u yäqui cä Pap 

äcbinticonba, ¿a wäle quira que mach uxon cä che?  

Jesús ante el jefe de los sacerdotes  
(Mt. 26.57-58; Mr. 14.53-54; Lc. 22.54)  

12 
18 De yai jini soldadojob y ajnoja ta soldadojob y u yajcäncanob aj 

judíosob u quechijob aj Jesús y u cächijob. 13 
18 Najtäcä u bisijob bajca an 

aj Anás, uca aj Anásba jichan aj Caifás. Aj Caifásba no ajnoja pale 
jimba año jini. 14 

18 Aj Caifás une ni u yäcbi cajalin aj judíosob cache 
cänä chämic untu uca mach sätic entero caj.  

Pedro niega conocer a Jesús  
(Mt. 26.69-70; Mr. 14.66-68; Lc. 22.55-57)  

15 
18 Aj Simón Pedro bixi tu pat aj Jesús toc otro untu ajcäntan. Jini 

ajcäntan u chen chich conoce no ajnoja pale. Jin uca ochi toc aj Jesús 
tan yotot no ajnoja pale. 16 

18 Aj Pedroba ya coli tä watä päti ti otot. Pasi 
jini ajcäntan u chen conoce no ajnoja paleba, y u pequi ixcänän tiotot 
tuba u yosen aj Pedro. 17 

18 Ixcänän tiotot u yälbi aj Pedro cada:  
―¿Mach quira ane täcä ajcäntanet tuba jinda winic?  
Une u yäli:  
―Mach jinon.  
18 

18 Ajpatanob y ajcäncanob tuba aj judíosob u tzäbijob cac uca sis. 
Wawänijob ti cac u ticwesan ubajob. Ya waca aj Pedro täcä toc 
unejob u ticwesan uba.  

El jefe de los sacerdotes interroga a Jesús  
(Mt. 26.59-66; Mr. 14.55-64; Lc. 22.66-71)  

19 
18 No ajnoja pale u catbi aj Jesús si an u yajcäntanob y cuatac u 

yee. 20 
18 Aj Jesús u pali:  

―Noon mach mucu cä chi tan pancab. Noon cä paquin yei u tan 
Dios tama chuj taj judíosob y tama noj chuul otot bajca u woylan uba 
upete aj judíosob. Mach cäli niumpe cua mucu. 21 

18 ¿Can uca a 
catbenon noon? Catbenob machcatac u yubi cuatac cälbijob. Unejob 
chich yuwi cuatac cäli.  

22 
18 Uca xi u yäle cada, untu soldado que ya waca yai u täbsi u cäb 

y u cuni aj Jesús, u yäli cada:  
―¿Ca jini a xe a palben u tan no ajnoja pale?  
23 

18 Aj Jesús u pali:  
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―Si mach utz cua acäli, älä cacheda mach utz. Y si utzba, ¿cua uca 
a cuneon?  

24 
18 De yai aj Anás u täsqui cächä aj Jesús bajca an aj Caifás, no ajnoja 

pale.  

Pedro niega otra vez a Jesús  
(Mt. 26.71-75; Mr. 14.66-72; Lc. 22.58-62)  

25 
18 Aj Pedro yato waca u ticwesan uba. U yälbijob cada:  

―¿Mach quira ane täcä u yajcäntanet?  
Une u yäli:  
―Mach jinon.  
26 

18 Untu u yajpatan no ajnoja pale, u familia chich ni u chunjätzbi u 
chiquin aj Pedroba, u yälbi täcä cada:  

―¿Mach quira cä chänet toc tan bojte ta päcäbi?  
27 

18 Aj Pedro u yäli tä chanum cache mach toj. De yai seb u chi uque 
ajtze.  

Jesús delante de Pilato  
(Mt. 27.1-2, 11-14; Mr. 15.1-5; Lc. 23.1-5)  

28 
18 Isapanto u pasijob aj Jesús tu yotot aj Caifás, u bisijob tu yotot aj 

Pilato. Aj judíosob mach ochijob tan yotot aj Pilato uca mach u xacän 
ubajob toc aj gentil, uca ca jini u che cuxnacob ta noj paxcu. 29 

18 De 
yai aj Pilato pasi päjna bajca anob u yäli cada:  

―¿Cua sub a täsila tuyaco jinda winic?  
30 

18 Unejob u yäli cada:  
―Si fuera mach ajnic u tanä, machica cä täsbet tocob.  
31 

18 Aj Pilato u yälbijob:  
―Chäla anela, cherbenla ca chich an tuyaco ley taala.  
Aj judíosob u yäli:  
―Mach u chä cäque tocob tä tzämsinte niuntu.  
32 

18 Upete ni jini u chi pasa uca pasic toj ca chich u worin äli aj Jesús, 
jinquin u yäli cacheda u xe tä chämo. 33 

18 De yai aj Pilato ochi chanum 
tan yotot, u joqui aj Jesús u catben:  

―¿Ane quira ni Ajnojalet taj judíosob?  
34 

18 Aj Jesús u pali:  
―¿Ane chich ta cajalin quira a pasi jinda, o älbinte a chi caxcajon?  
35 

18 Aj Pilato u pali:  
―¿Aj judíojon quira noon? A wajcäbnajob y ajnojajob ta pale u 

yäquetob täj cäb. ¿Cuaxca tanä a chi?  
36 

18 Aj Jesús u pali:  
―Bajca cä chen manda noonba mach pancab. Si fuera jimba u 

pancabda cä chen mandaba, cajpatanob u chen ica joyan u japänon tu 
cäb aj judíosob. Jin uca bajca cä chen manda noonba mach wida une.  
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37 
18 De yai aj Pilato u yälbi:  

―¿Ajnojalet quira ane?  
Aj Jesús u pali:  
―Jinon chich, ca chich mu a wäle cache ajnojalon. Jin tuba 

päncäbon, jin tuba ton pancab, tuba cäle ni u tojaba. Upete machcatac 
ayan toc ni u tojaba u yubin cä tan.  

38 
18 Aj Pilato u yälbi:  

―¿Cua jini ni u tojaba?  

Jesús es sentenciado a muerte  
(Mt. 27.15-31; Mr. 15.6-20; Lc. 23.13-25)  

Jinquin u yälbi jinda tan, pasi chanum aj Pilato u pecän aj judíosob, 
u yälbenob cada:  

―Mach cä pojläbe niumpe u tanä. 39 
18 Anelaba nämäletla cä chajbenetla 

untu tan paxcu. ¿A wola quira cä chajbenetla Ajnoja taj judíosob?  
40 

18 Upetejob u chijob noj tan tä chanum, u yäleob:  
―¡Mach a chaje jindaba! ¡Chajbenon tocob aj Barrabás!  
Aj Barrabásba ajxuch une.  

 
19  

1 
19 De yai aj Pilato u chi aj Jesús u yäqui tä jätzcan. 

2 
19 Soldadojob u jitbi u corona de chix, u yäcbijob tan u pam, u 

xojbijob umpe u icpuquen buc tuyaco. 3 
19 U tzetanob y u yälbenob 

cada:  
―¡Chuul cajticaquet, Ajnoja taj judíosob!  
Y u cuneob toc u cäb.  
4 

19 Aj Pilato pasi chanum päti u yälbenob ni gente:  
―Ubixtola, cä xe cä täsbenetla päti uca a winatanla cache mach cä 

pojläbe niumpe u tanä.  
5 

19 Aj Jesús pasi päti toc u chixil corona tan u pam y toc u icpuquen 
buc. Aj Pilato u yälbenob cada:  

―¡Yaanda ni winicda!  
6 

19 Jinquin ajnojajob ta pale y ni soldadojob u chänijob, toc noj tan u 
yälijob:  

―¡Äcä tä cruz! ¡äcä tä cruz!  
Aj Pilato u yälbenob:  
―Chäla anela äcäla tä cruz, uca mach cä pojläbe noon niumpe u 

tanä.  
7 

19 Aj judíosob u pali:  
―Yaan cä ley tocob, cä ley tocob u yäle chämic, uca une u chi uba 

ca u Yajlo Dios.  
8 

19 Jinquin aj Pilato u yubi jinda tan, más bäcti. 9 
19 Ochi chanum tan 

yotot u catbi aj Jesús:  
―¿Caxcadajet ane?  

19 
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Aj Jesús mach u pali cua.  
10 

19 De yai aj Pilato u yälbi:  
―¿Cua uca mach a palä cä tan? ¿Mach quira a wi cache noon an 

cä poder cäqueet tä tzämsinte tä cruz y an cä poder cä chajeet?  
11 

19 Aj Jesús u pali:  
―Ane mach u chä a chen niumpe cua täjcaco si mach u yäcbet Dios 

tä cielo a chen. Jin uca más an u tanä machca u yäcon ta cäb.  
12 

19 Desde jimba hora jini aj Pilato u sacän cache u xe u chaje. Pero aj 
judíosobba toc noj tan u yälijob:  

―¡Si jinda winic a chaje, mach anet toc aj César! ¡Machca chichca u 
chen uba de ajnoja ca u chi ni winic jini, u jule uba tuyaco aj César!  

13 
19 Jinquin aj Pilato u yubi jinda tan, u pasi päjna aj Jesús, chunwäni 

tu chumlib juez bajca u caba yai tä hebreoba Gabata. Jini tan yo u 
yäle cache puro jitun. 14 

19 Jimba quindaba, tusbäji ta noj paxcu, u chen 
tä cote tänxin quin. U yälbi aj judíosob:  

―¡Yaanda ni a wajnojala!  
15 

19 Unejob toc noj tan u yälijob:  
―¡Pasen! ¡Pasen! ¡äcä tä cruz!  
Aj Pilato u yälbenob:  
―¿A wola quira cäque tä cruz ni a wajnojala?  
Ajnojajob ta pale u yälijob:  
―Machan otro cajnoja tocob, sec aj César une.  
16 

19 De yai aj Pilato u yäcbi tu cäbob tuba u yäque tä cruz. Ni gente u 
chijob aj Jesús y u bisijob.  

La crucifixión  
(Mt. 27.32-44; Mr. 15.21-32; Lc. 23.26-43)  

17 
19 Aj Jesús pasi toc u cruz u bisi bajca u yälbinte tä bäc pam tiquinba, 

tä hebreojtanba Gólgota. 18 
19 Yai u yäquijob tä cruz. U yäquijob tu 

cruzob täcä otros chatu bajca an une, untu tu noj, untu tu tzej, aj Jesús 
tänxin. 19 

19 Aj Pilato u tzibi umpe caba täcä, u yäqui tu pam u cruz aj 
Jesús. Tzibi cada: “Aj Jesús aj nazareno, Ajnoja taj judíosob”. 20 

19 Quen 
aj judíosob u tziquijob jini caba, uca nätzä toc caj bajca äcqui tä 
cruz aj Jesús. Tzibi tä hebreo, tä griego, y tä latín. 21 

19 Ajnojajob pale taj 
judíosob u yälbijob aj Pilato:  

―Mach a tzibän: “Ajnoja taj judíosob”. Tzibän cada: “Jinda winic u 
yäli cache une Ajnoja taj judíosob”.  

22 
19 Aj Pilato u pali:  

―Ni cä tzibiba, acä tzibi chich une y mach uxon cä quexe.  
23 

19 Ni chäntu soldadojob, cuanta u yäqui tä cruz aj Jesús, u chämbijob 
u buc, u puclijob ajumpe juntu. U chämbijob täcä u buc tu pamba. Jini 
u buc tu pamba mach chuyu une, jiti une entero umpe desde isqui ixta 
emä. 24 

19 U maläc älijob:  
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―Mach cä tajala, cola cä pasenla suerte quiranla caxca une u xe u 
che.  

Jinda u chijob tuba pasic toj ca chich tzibi tama u jun Dios cada: “U 
puclijob cä buc. Ni cä buc tu pamba u yäläsijob tuba u jiran caxca une u 
xe u che”. Che chich u chi ni soldadojob.  

25 
19 Ya waca u na aj Jesús bajca an tä cruz. Yaanob yai täcä u chich u 

na, ix María jitoc aj Cleofas, y ix María Magdalena. 26 
19 Jinquin aj Jesús 

u chäni u na y jini u yajcäntan tä u yajnatanba ya wacajob toc, u 
yälbi u na cada:  

―Cä na, yaan jini a wajlo.  
27 

19 De yai u yälben u yajcäntan:  
―Yaan jini a na.  
Jinchichba hora jini ni ajcäntan u chi ni ixic jini u bisi tu yotot.  

Muerte de Jesús  
(Mt. 27.45-56; Mr. 15.33-41; Lc. 23.44-49)  

28 
19 De yai aj Jesús yuwi chich cache axupi tä ute upete lo que Dios u 

yäcbi u chen. U yäli:  
―Tiquin cä ti.  
Ca jini u yäli uca pasic toj ca chich tzibi tan u jun Dios.  
29 

19 Ajni yai umpe jotz tulu toc pajäl cäb uva. U majijob umpe tzui 
ja tama jini pajäl cäb uva, u yäquijob tuyaco untzit te, y u yäcbijob 
tu ti. 30 

19 Cuanta u yuchi jini pajäl cäb uva, aj Jesús u yäli cada:  
―Acä tzupsi cä chen upete ca chich u yäcbon Dios cä chen.  
De yai u chinjatzi u pam y chämi.  

Un soldado abre con su lanza el costado de Jesús  
31 

19 De yai aj judíosob, uca u quini tusbäji ta paxcu, u catbijob aj 
Pilato xulcac yoc u yuxtumajob y pasintic tä cruz cuanta chämijob, uca 
mach colacob tä cruz tu quin chämbäji, uca jini quin chämbäji noj 
quin chuj une. 32 

19 Cotijob soldadojob, u xulbijob yoc untu che chich 
täcä ni otro untuba, ni äcqui tä cruz jinquin äcqui tä cruz aj Jesúsba. 
33 

19 Jinquin cotijob bajca an aj Jesús, u chänijob cache san chämi. Jin 
uca mach u xulbijob yoc.  

34 
19 Untu soldado u xecbi tu chejpa toc untzit xeconib, seb pasi chich 

y ja. 35 
19 Noon aj Juanon cäle tu toja cacheda uti, uca noon chich cä 

chäni, y jini cäleba, toj une. Cuwi chich cache toj cua cäle, uca a 
tzonänla täcä anela. 36 

19 Jinda uti uca pasic toj ca chich tzibi tama u jun 
Dios ni u yäle cadaba: “U bäque mach uxin tä xulcan”. 37 

19 U yäle täcä 
cada: “U xe chich u chänenob jini winic que xecquiba”.  
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Jesús es sepultado  
(Mt. 27.57-61; Mr. 15.42-47; Lc. 23.50-56)  

38 
19 Jipat aj José, u cab tä Arimatea, coti u catben aj Pilato si u che u 

pasen u cuerpo cäsi aj Jesús tu cruz tuba u muque. Aj José u 
yajcäntan aj Jesús, pero mach u yälä si ayan toc, uca u bäctan aj 
judíosob. Aj Pilato u yäcbi chich u pasen. De yai coti u pasen u 
cuerpo cäsi aj Jesús. 39 

19 Coti täcä aj Nicodemo, jini ajni najtäcä bajca 
an aj Jesús acäbba, u cosi umpe jätzäcnib u caba mirra xäbä toc 
áloes, ca ta treinta kilos. 40 

19 U chijob cäsi aj Jesús, u tzotijob toc noc 
y u tatzijob toc jini jätzäcnib, ca chich u muque ajchäme aj judíosob. 
41 

19 Nätzä bajca äcqui tä cruz ajni umpe bojte ta päcäbi. Tama jini 
bojte ajni umpe u chena ajchäme tzijib que uti tuyaco jitun tu näc 
tzic, mach to u yäca niuntu tama. 42 

19 Yai jiquin u yäquijob u cuerpo 
cäsi aj Jesús, uca jini u chena ajchäme nätzä ayan. Jimba quin 
jiniba, tusbäji ta paxcu taj judíosob.  

20  

La resurrección de Jesús  
(Mt. 28.1-10; Mr. 16.1-8; Lc. 24.1-12)  

1 
20 Najtäcäl quin ta semana, isapanto, jinquin mach to 

junchäcna coti ix María Magdalena bajca mujqui aj Jesús. U 
chäni cache apasinti ni jitun tu ti chen bajca mujquiba. 2 

20 Bixi toc 
ancäre, coti caan aj Simón Pedro toc jini otro ajcäntan tä u yajnatan 
aj Jesúsba, u yälbenob:  

―Achämqui Cajnojala bajca mujqui, mach cuwila cada u yäquijob.  
3 

20 Pasi aj Pedro toc jini otro ajcäntan, bixijob bajca mujqui aj Jesús. 
4 

20 U chatumajob tä ancäre; ni ajcäntan untuba más seb ancäri que aj 
Pedro, coti najtäcä ti chen bajca mujqui. 5 

20 Tinwäni u chänen, u chäni 
yaan noc tan ni mucliba y mach ochi. 6 

20 Aj Simón Pedro coti jipat. 
Uneba ochi tama ni mujquiba u chäni cache yaan ni noc tunqui toc aj 
Jesúsba. 7 

20 Ni noc ajni cächä toc u pam cäsi aj Jesúsba mach ajni 
tompe, yänä ajni tupu. 8 

20 Jinquin ochi täcä ni otro ajcäntan, jini coti 
najtäcä bajca an ni mujquibaba, u chäni, y u tzoni. 9 

20 Uca ixta jinquin 
mach to u che entendejob ni jun ta Dios tzibiba, ni u yäle cache cänä 
cuxpac tan ajchämejobba. 10 

20 De yai jini ajcäntanob sutwänijob tu 
yototob.  

Jesús se aparece a María Magdalena  
(Mr. 16.9-11)  

11 
20 Ix Maríaba yaan tä uque nätzä bajca mucli, toc uque tinwäni u 

chänen tan chen. 12 
20 U chäni chatu ángelo ta Dios, toc u säsäc bucob ya 

chumcajob, untu tu pam, untu tu yoc bajca ajni cäsi aj Jesús. 13 
20 U 

yälbijob:  

20 
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―Ixic, ¿cua uca a chen uque?  
Une u yäli:  
―Uca u bisijob Cajnoja, y mach cuwi cada u yäquijob.  
14 

20 Cuanta u yäli jinda, u suti uba y u chäni cache ya waca aj Jesús. 
Uneba mach yuwi si aj Jesús. 15 

20 Aj Jesús u yälbi:  
―Ixic, ¿cua uca a chen uque? ¿Caxcone a sacän?  
Une u yäli tan u cajalin cache bay ajcänän päcäbi, y u yälbi:  
―Noxi winic, si ane a bisi, älbenon cada a wäqui, uca cä bisan 

noon.  
16 

20 Aj Jesús u yälbi:  
―¡María!  
Une u suti uba u yälben:  
―¡Raboni! ―uca a winatan tä yocotanba: Maestro.  
17 

20 Aj Jesús u yälbi:  
―Mach a täleon uca mach to tabon caan cä Pap. Cux ane bajca an 

ni hermanojob que u tzombi u tan Diosba, y älbenob cada: “Cä täbo 
caan cä Pap, y caan a Papla, caan cä Dios, y caan a Diosla”.  

18 
20 Ix María Magdalena bixi u yälben u yajcäntanob cache u chäni 

Ajnoja, y cuatac u yälbi.  

Jesús se aparece a los discípulos  
(Mt. 28.16-20; Mr. 16.14-18; Lc. 24.36-49)  

19 
20 Jinchichba quin jini, ochiquin, najtäcäl quin ta semana, mäcä 

ucajob ti otot bajca an ni ajcäntanob uca u bäctan aj judíosob. Coti 
aj Jesús tä watä tänxin de unejob. U yälbijob cada:  

―Ajnic chijcab a cajalinla.  
20 

20 Cuanta u yäli jinda, u yebijob u cäb y u chejpa. U yajcäntanob 
chaali ujinob u chänenob ni Ajnoja. 21 

20 Aj Jesús u yälbijob tä chanum:  
―Ajnic chijcab a cajalinla. Ca chich u täscon cä Pap cä tzaycäben u 

tan, che chich täcä acä täscunetla a tzaycunla u tan Dios.  
22 

20 Cuanta u yäli jinda, u yustijob y u yälbijob:  
―Chäla ni Chuul Pixan. 23 

20 Machca chichca a wälela que perdonado 
ayan u tanä, Dios chich u chen perdona. Y machca chichca a wälela que 
mach perdonado an u tanä, Dios mach u cherbe perdona.  

Tomás ve al Señor resucitado  
24 

20 Aj Tomás mach ajni yai jinquin coti aj Jesús. Une untu de ni 
docejob, ni u yälbinte cache ajwacuba. 25 

20 U yälbijob jini ajcäntanob u 
lotobba:  

―Cajnojala acä chäni tocob.  
Une u yälbijob cada:  
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―Si mach cä chänen tu cäb bajca ajni clavo, si mach cä jupe cä 
nicäb bajca u lowi clavo, si mach cä jupe cä cäb tan u chejpa, mach 
cä tzonä.  

26 
20 Ocho día jipat, yaanob tä chanum tan otot u yajcäntanob. 

Jinquinba, aj Tomás täcä yaan toc unejob. Mäcä ti otot bajca anob, 
coti aj Jesús tä watä tänxin bajca anob, u yäli cada:  

―Ajnic chijcab a cajalinla.  
27 

20 De yai aj Jesús u yälbi aj Tomás:  
―Jupu a nicäb wida, chänen cä cäb, sätzä a cäb jupu täc chejpa. 

Mach a wäle que mach a tzonä, tzonän chich.  
28 

20 De yai aj Tomás u yäli cada:  
―¡Cajnojalet y cä Dioset!  
29 

20 Aj Jesús u yälbi:  
―¿Uca quira a chänon, Tomás, a tzonän bada? Chaa ujinob machca 

mach u chänonjob, y u tzonijob.  

El porqué de este libro  
30 

20 Aj Jesús u chi täcä tu jut u yajcäntanob quen cua chichca tuba u 
yee u poder que mach tzibi tama jinda jun. 31 

20 Jindaba tzibinti uca a 
tzonänla cache aj Jesús aj Cristo une, u Yajlo Dios, uca si a 
tzonänlaba, a xe tä paquin ajtäla cuxu nämte toc une.  

21  

Jesús se aparece a siete de sus discípulos  
1 

21 Jipat aj Jesús u yei uba tä chanum bajca an u yajcäntanob 
ti nab u caba Tiberias. Cada u chi pasa jinquin u yei uba: 

2 
21 Aj Simón Pedro, aj Tomás jini u yälbinte cache ajwacuba, y aj 

Natanael jini u cab tä Caná tama noj cab tä Galileaba, y u chocob aj 
Zebedeo, y otros chatu u yajcäntan ajnijob tompe jimba quin jini. 3 

21 Aj 
Simón Pedro u yälbi u lotob:  

―Ya cä xe noon tä quechbuch.  
U lotob täcä u yäli:  
―Acä xe tocob täcä toc ane.  
Bixijob, ochijob tama umpe jucub. Jini acäb mach u quechijob cua. 

4 
21 Mu u junchäcnan coti aj Jesús tä watä ti nab. U yajcäntanobba 

mach yuwijob si aj Jesús. 5 
21 U yälbijob cada:  

―Cä bijchoc, ¿a quechila quira cua tä cuxcan?  
U palijob:  
―Mach acä quechi tocob cua.  
6 

21 Aj Jesús u yälbijob:  
―Julula chim ta noj, y a xe a quechela.  
U julijob chich. De yai mach u chi trebejob u choe uca tä quen ni 

buch ochi tama. 7 
21 Jini u yajcäntan aj Jesús tä u yajnatanba u yälbi aj 

Pedro:  

21 
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―Cajnojala une.  
Aj Simón Pedro, jinquin u yubi cache Ajnoja, u xoji u buc uca sin 

buc ayan, y u juli uba tä ja tuba cotic bajca an. 8 
21 Ni otro u 

yajcäntanobba cotijob tä cab toc jucub, uca mach nat toc cab bajca 
ayanob, ca ta cien metros u nätan, u täsen u jolänob ni chim toc 
buch. 9 

21 Jinquin täbijob tä cab, u chänijob cache yaan jut cac, yaan 
buch y waj tu pam ni jut cac. 10 

21 Aj Jesús u yälbijob:  
―Täsen tzita ni buch a totaj quechilaba.  
11 

21 Aj Simón Pedro ochi tan jucub u jolän ni chim tä cab, tulu toc nuc 
buch. Ajni ciento cincuenta y tres buch tama ni chim. Tä quen, y 
mach xetqui ni chim. 12 

21 Aj Jesús u yälbijob:  
―Laixla tä cuxnan.  
Pero niuntu u yajcäntan mach u yoli u catben cada: “¿Caxcajet ane?” 

Uca yuwijob chich cache Ajnoja. 13 
21 Aj Jesús u chi ni waj u yäcbenob, 

che chich täcä ni buch.  
14 

21 Jinda u yuxpetzib u yei uba aj Jesús bajca an u yajcäntanob desde 
jinquin cuxpi tan ajchäme.  

Jesús habla con Simón Pedro  
15 

21 Cuanta acuxnijob, aj Jesús u yälbi aj Simón Pedro:  
―Simón, ane ajloet taj Jonás, ¿a yajnatanon quira más que jindajob?  
Une u pali:  
―Cajnoja, a wi chich cache tä colet.  
Aj Jesús u yälbi:  
―Cuxnesan cä choc ovejajob, jini machcatac u tzombenonjob.  
16 

21 Aj Jesús sutwäni u catben tä chanum:  
―Simón, ajloet taj Jonás, ¿a yajnatanon?  
Une u pali:  
―Cajnoja, a wi chich cache tä colet.  
Aj Jesús u yälben:  
―Cänäntan cä ovejajob.  
17 

21 U catben u yuxpetzib:  
―¿Simón, ajloet taj Jonás, a wolon?  
Aj Pedro tristei uca xi u catben u yuxpetzib si u yoli. U yälben:  
―Cajnoja, ane a wi upete cua chichca. A wi chich cache tä colet.  
Aj Jesús u yälben:  
―Cuxnesan cä ovejajob. 18 

21 Totojtoj cälbenet jinquin choc ajloet to, 
ane chich a xoji a buc, y a bixe cachichcada a woli. Pero cuanta 
noxibétba, a xe a teche a cäb, otro u xe u xojbenet a buc, y u xe u 
bisanet bajca mach uxet a wolin xiquet.  

19 
21 Jinda u yäli, uca u yälben cacheda u xe tä chämo tuba u yäque tä 

chäncan u poder Dios. De yai u yälbi täcä:  
―Tzäypätinon y chen ca chich cä chen noon.  
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El discípulo amado  
20 

21 U suti uba aj Pedro u chänen jini ajcäntan tä u yajnatan aj Jesúsba 
cache u te tu patob, jini ajni tele tu chejpa aj Jesús jinquin yaanob tä 
cuxnanba, jini que u yälbi täcä cadaba: “Cajnoja, ¿caxca une ni u xe u 
yäqueet tä cäbäba?” 21 

21 Aj Pedro, jinquin u chäni jinda winic, u yälbi 
aj Jesús cada:  

―Cajnoja, ¿jindaba, cacheda u xe u chen pasa une?  
22 

21 Aj Jesús u yäli:  
―Si co colac ixta sujlecon, ¿cua u chi toc ane? Tzäypätinon ane y 

chen ca chich cä chen noon.  
23 

21 Jin uca älqui tan u lotob cache jini ajcäntan mach uxin tä chämo. 
Aj Jesúsba mach u yälbi cache mach uxin tä chämo, sec u yälbi cada: 
“Si co colac ixta que sujlecon, ¿cua u chi toc ane?”  

24 
21 Noon une ni ajcäntanon que cäle cacheda xi upete ni jindaba, 

noon chich cä tzibi täcä ni junda. Cuwi chich cache toj upete lo que 
cäli.  

25 
21 Quen cuatac u chi aj Jesús täcä, si tzibintic tä jun upete cuatac u 

chi, cäle tan cä cajalin cache mach u tawä tu pancab upete ni jun 
tzibinticba. Che chich ajnic.  


